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SOSYAL 
BÜTÜNLEŞME 

ARACI 
Toplumları, sığınmacı ve mültecileri 
etkin biçimde entegre etmeleri için 

destekleme ve güçlendirme 

Kültürlerarası yetişkin eğitiminde 
yeterlilik gelişimi konusunda 

etkili yaklaşımları keşfedin 



Erasmus+ PROMISE ortaklık 
projesinin amacı, sığınmacıları ve 
mültecileri etkin bir şekilde entegre 
etmeleri için toplulukları 
desteklemek ve güçlendirmektir. 

Bu PROMISE Sosyal Bütünleşme Aracı’nın 
amacı, kültürlerarası yetişkin eğitiminde 
yetkinlik gelişimi için en etkili yaklaşımlar 
konusunda eğitimcilerin, kurumların ve 
paydaşların farkındalığını arttırmaktır. 

 
Mülteciler ve yakın zamanda gelen 
göçmenler için öğrenme fırsatları sağlama 
konusunda iyi uygulamaları araştırdık ve 
şimdi sizlerle paylaşıyoruz. 

 
 
 

BU ARAÇ KAPSAMLI BİR 
ARAŞTIRMA İLE 

YAPILARAK 
OLUŞTURULDU … 

 

 

 Katılımcı ülkelerden ve genel olarak AB'deki mülteciler için farklı yetişkin eğitimi 
modellerinin araştırılması. 

 Mülteciler ve göçmenler için geliştirilmiş eğitim için uygun bir ortam yaratma 
yolları ve aktif destek sağlama politikalarını / uygulamalarını araştırmak. 

 

Kullandığımız stratejiler 
 Eğitimcilerin mülteciler ve göçmenler için yapılan çalışmaları çoğaltmalarını ve 

düzenlemelerini kolaylaştıracak bir şekilde yol izlemek 

 Tematik olarak örgütlenmiş - eğitim, işgücü piyasası, sivil katılım, günlük yaşam 
(yemek, rekreasyon vb.); kişiselleştirilmiş öğrenme yolları, cinsiyet farklılıkları, 
ruh sağlığı, ev sahibi topluluk katılımı vb. unsurları dikkate almak 

 
Bu proje, Avrupa Komisyonu’nun desteğiyle finanse edilmektedir. Bu yayın [bildiri] yalnızca yazarın görüşlerini yansıtmaktadır 
ve Komisyon bu belgede yer alan bilgilerin kullanımından sorumlu tutulamaz. 



BU ARACI NASIL KULLANACAKSINIZ 
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PROMISE Sosyal İçerme Araçı, Avrupa’daki eğitim sağlayıcıların entegrasyon için en uygun eğitimi 

geliştirmek için nasıl inovasyon yaptıklarına dair iyi Avrupa örneklerini analiz etmiş ve sunmuştur. 

Bunun yanında araç, bunların katılımcı ülkelerimizdeki belirli bağlamlarla nasıl ilişkili olduğunu da 

gösterir. Bu nedenle araç yenilikçidir, çünkü Avrupa'daki en iyi araştırmaları, eğitimcilere en etkili 

yaklaşımlara nasıl erişecekleri ve bu yöntemlerden nasıl yararlanacakları konusunda rehberlik 

etmeye pratik bir odaklanma sağlamaktadır. 
 

Bütünleşme aracı, bölge örgütleri, kamu otoriteleri ve bölge veya mülteci eğitimi için yeni olan diğer 

eğitim sağlayıcıları tanıma ve bunlarla ilişkilendirme açılarından güçlü bir araçtır. Tematik olarak 

düzenlenen kaynaklar, Avrupalı eğitimciler için bunları kendi pedagojik bağlamlarında 

uyarlamalarını kolaylaştıran, kullanıcı dostu bir biçimdedir. Stratejiler, Avrupa ülkelerinde var olan 

müfredatlarla tamamen veya kısmen uygulanabilir. 
 

 

AKTARILABİLİRLİK 
Bütünleşme Aracının 

Avrupa çapında kapsamı, 

kaynağın uygunluğunu ve 

sürdürülebilirliğini arttırır, 

katılımcı ülkeler dışında 

kullanılmasını kolaylaştırır 

ve uzun vadeli etki elde 

etmesini kolaylaştırır. 

PROMISE Aracı, mülteci eğitim 

programlarının yeni olduğu 

ülkeler ile çok daha somut 

deneyime sahip ülkeler 

arasında hizmet sunumunda öğrenme ve inovasyonu sağlama kabiliyeti ile dikkat çekmektedir. 

Mülteci entegrasyonunu en iyi şekilde nasıl gerçekleştirdiğimize dair süregelen endişeler göz önüne 

alındığında, bu araçta kaynakları kullanmak isteyen eğitim ve sivil toplumdan önemli bir talep 

öngörüyoruz. Mülteci ve göçmenlere yönelik yaklaşımların belirli bir değerini vurgulamakla birlikte, 

araçların kendileri diğer eğitim ortamları için güncellenerek veya uyarlanarak yapabilecekleri diğer 

gruplar için değerli olabilir. Eğitim sağlayıcıları ve paydaşları, mültecileri etkileyen sorunların yanı sıra  

katılımın artırılması, öğrenmenin etkinliğinin arttırılması ve kaynak kullanımının etkinliğinin sağlanması 

için araçlar ve yöntemlerin daha kapsamlı bir şekilde anlaşılmasını sağlayacaktır. 
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ENTEGRASYON BAĞLAMI 

 

 

 
Entegrasyon, birey ile toplum arasındaki ilişkiyi tanımlayan süreçtir. Sosyal, ekonomik, politik ve kültürel 

seviye olan dört temel düzeyde gerçekleşir. Göçmenlerin bakış açısına göre entegrasyon, dil ve iletişim, 

istihdam ve eğitim, refah ve aile ve son olarak sağlık alanlarını içeren farklı destek alanlarıyla ilgilidir; Bu 

sektörlere sivil hayata, topluma ve kültüre entegrasyondur. 

 
PROMISE projesinde asimilasyon ve entegrasyon arasında ayrım yapıyoruz. 

 Asimilasyon, bireyin değerlerinden vazgeçtiği ve çevresini benimseyen süreci tanımlar 

 Entegrasyon, bireyin topluma ne ölçüde katkıda bulunduğunu ve bireyin değer kümesinden bağımsız 
olarak, dini inançları vb. koruyarak toplumla bütünleşmesidir. 

 

Amacımız, ev sahibi toplumda geçerli olan kurallara müdahale etmediği 
sürece, kültürel geçmişe veya kökene bakmaksızın entegrasyonu teşvik 
etmektir. 

Entegrasyonu teşvik etmenin yollarını değerlendirirsek, onu ölçmenin bir yolunu tanımlamamız gerekir. Bunu 

yapmak için, Göçmen Entegrasyon Politikası Endeksini (http://www.mipex.eu) inceledik. Bu endeks, bir dizi 

ölçülebilir kriterin ardından entegrasyon seviyesini ölçer. Maalesef, istatistiksel veriler yalnızca sınırlı bir ölçüde 

bulunmaktadır. Eğitim geçmişinin ve göç nedeninin, elde edilen entegrasyon düzeyi üzerinde büyük bir etkisi 

olduğunu varsaymak güvenlidir. Bir hastanede bir iş teklifini takiben göç eden Avustralya'dan gelen yüksek 

eğitimli bir kişi, entegrasyon endeksinde derhal iş teklifi olmayan kötü eğitimli bir Suriyeli mülteciden daha 

yüksek puan alacak. 

 
Daha uzun bir başarıya dayalı göçmenlik geçmişi olan ülkeler bu endekste daha yüksek puanlara ulaşmayı daha 

kolay bulacaklardır. Örneğin İrlanda'da, doğum yapanların yaklaşık% 20'si, yabancı doğumlu sakinlerin 

yalnızca% 10'una kıyasla düşük bir eğitim seviyesine sahiptir. Aksine İsveç'te, yerel doğumlu kötü eğitimli 

sakinlerin% 10'u, zayıf eğitimli göçmenlerin oranı % 30’dur. 

 
İlerlemeden önce, hem Avrupa hem de toplumsal düzeyde entegrasyon politikalarına biraz göz atmak 

önemlidir. Bunu hatırlamak önemlidir, çünkü göç kuralları devletler tarafından belirlenir. Tarihi olarak e 

1990'ların sonlarına kadar geçerli olan üç ayrı model vardı. - asimilasyonist, çok kültürlü veya seçkin. İdeal 

toplumun ulusal vizyonlarına dayanıyorlardı. Avrupa düzeyinde, Avrupa Komisyonu 2003 yılında entegrasyonla 

ilgili kendi kılavuzlarını yayınladı ve Avrupa göç boyutu giderek daha fazla kabul edildi. Bugün itibariyle ve çeşitli 

ulusal raporlarda görülebileceği gibi, Avrupa'daki entegrasyon politikaları büyük ölçüde uyumlaştırılmıştır. 

Entegrasyonu önceden belirleyen bir faktör varsa, tüm biçimlerde eğitim sağlanması, yetişkin ve temel 

beceriler, mesleki ve eğitimsel eğitim ve ev sahibi topluluğa geldikten sonra mümkün olan en kısa sürede ileri 

eğitim verilmesidir. 

 
Bu, çok uzun süren sığınma süreçleri göz önüne alındığında, istatistiksel olarak yüksek mülteci olarak tanınması 

olasılığı yüksek olan Sığınmacıların varıştan itibaren bütün entegrasyon faaliyetlerine dahil edilmeleri gerektiği 

anlamına gelir. Şans eseri değildir, işgücü piyasası entegrasyonunu gösteren haritanın, yukarıda belirtilen genel 

entegrasyon haritasına benzer olmasıdır. 

 
Bu nedenle, PROMISE tarafından toplanan iyi uygulama örnekleri çoğunlukla ortak aktörler anlamına gelir. Bu 
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için anahtar olduğunun nedenidir. Başarılı entegrasyonun toplumsal ve ekonomik yararının, uzun vadede, 
Avrupa entegrasyon faaliyetlerinin daha iyi bir Avrupa koordinasyonuna ve Avrupalı ve ulusal karar vericiler 
tarafından ortak entegrasyon faaliyetlerine gönülden destek vereceği umulmaktadır. İyi uygulama örnekleri 
koleksiyonumuzda, çoğunlukla diğer kuruluşlar tarafından kolayca kopyalanabilen sivil toplum girişimlerine 
odaklanırken, bu bölümü bütün bir şehri oldukça zor bir geçmişi kapsayan iyi uygulama örneği ile bitirmek 
istiyoruz: 

 

  Mechelen  
 

Mechelen, Belçika'nın Antwerp kentinde,% 20'sinden fazlasının göçmen olduğu 90.000 kişinin yaşadığı 

orta büyüklükte bir şehirdir. Örnekleri, güçlü bir entegrasyon ve radikalleşme önleme itici gücü olarak 

neler yapılabileceğini göstermektedir. Mechelen belediye başkanı Bart Somers, ilk günden itibaren mülteci 

entegrasyonuna başlamanın önemini vurguluyor. Ortak bir çabayla, eğitim kurumları, işgücü piyasası 

kurumları ve sosyal yardım kuruluşları, yeni gelen göçmenlere bakmak ve ev sahibi topluma başarılı bir 

entegrasyon için kapıları açmak için haber kuruluşları, spor kulüpleri ve diğer sivil toplum girişimleri ile 

el ele çalışmaktadır. Bu karşılama politikasına, anti-sosyal davranışı engellemek için sıfır tolerans 

stratejisi eşlik ediyor. Bu başarısını kabul eden Bay Somers, yeni gelenlerin Mechelen şehrine 

entegrasyonundaki başarısı için küresel Belediye Başkanları Vakfı tarafından 2016 yılında “Dünya 

Belediye Başkanı” seçildi. 

 

Şehir idaresinin başarısı, aynı zamanda geleceğin en büyük 10 mikro kentinden biri olan Financial Times 

adaylığıyla da yansıtılıyor. Şehirde kesinlikle bir aciliyet duygusu olmuştur. Yeni doğanların% 50'si 

göçmen ailelerde doğuyor ve 130'dan fazla milletten birlikte yaşıyor. Belçika’ya çok sayıda göçmen 

gelmesi, 2019’da Flaman parlamentosu için oyların neredeyse% 20’sinde ülke çapında sağ kanat ve 

göçmen karşıtlığına yol açtı. Mechelen vatandaşları belediye başkanlarına Oyların% 50'si ve% 10'dan azı 

aşırı sağa gitti. 

 

VİDEOYU İZLEYİN – İZLEMEK İÇİN LİNKİ TIKLAYIN 

https://www.dw.com/en/belgium-model-of-integration/av-43498354 
 

 

 

 

 

 

 

 

https://www.dw.com/en/belgium-model-of-integration/av-43498354
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ANDERE BILDER SCHAFFEN (Farklı Resimleri Uyandır)  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

Ülke: Germany 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

Projeden sorumlu kuruluşun ya da kurumun adı WIF e.V. 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

Kurumun Websitesi: https://wifhv.wordpress.com 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

Hedef Kitle ☒ Mülteciler, Sığınmacılar ☐ Örgün Eğitim Kurumları 

☐ Yerel toplum ☐ STK’lar 

☐ Karar Vericiler ☐ Diğer: ……………………….……………………………………………… 

…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

Projenin başlangıç yılı 2014 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

Proje halen devam ediyor mu? ☒ Evet 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

Faaliyetin son yılındaki katılımcı sayısı: 10 gönüllü ve 50 mülteci 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

Projenin tanımı: 

Proje, Kiel'deki eski deniz üssünde mülteciler için en büyük barınaklardan birinin kurulduğu bir Kiel banliyösünde 
karşılama girişimini geliştirdi. Proje kapsamında sadece kadınlar için değil, günümüzde erkekler için de bir dikiş ve 
terzilik atölyesi kuruldu. Projenin ardındaki fikir, girişimci olarak potansiyel olarak geçimini sağlamak için gerekli 
yetkinlikleri öğretmektir. Kurslar gönüllüler tarafından verilir, oda kirası ve malzemeler özel bağışlar veya federal 
hükümet tarafından finanse edilmektedir. 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

Proje için gerekli kaynaklar? 

Karşılama girişiminin üyeleri tarafından gönüllü katılım, mülteci barınağı tarafından sağlanan bir oda, özel 
bağışlar. 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

Proje yerel mi uluslararası fonlarla mı finanse ediliyor? Eğer öyleyse, hangisi? 

Demokratie Leben, Federal Hükümet tarafından ve ayrıca bireysel bağışlarla yapılan bir girişimdir. 

 

 
 

 

Bu neden İyi Uygulama örneğidir? 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………… ……………………………………………………………………………………………………………………. 

Mültecilerin ve Sığınmacıların karşılanması zorluğunu üstlenen birçok girişim var. Bu girişim sadece ranza ve bir 
ocaktan fazlasını içerir. İlk adımda, günlük öğeler ve insani konaklama tasarımı sağlanmaktadır. İkinci adımda, 
dikiş ve nakış atölyeleri mülteci barınağının yaşam alanlarına girişimci beceriler kazanmaları ve işgücü piyasasına 
entegre olmalarına yardımcı olmaları için yardım ediyor. 

https://wifhv.wordpress.com/
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 TREND  
 

 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

Ülke: Several 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

Projeden sorumlu kuruluşun ya da kurumun adı Foreningen Mikrofinans Norge 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

Kurumun Websitesi: www.mikrofinansnorge.no 

(website currently under construction) 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

Hedef Kitle ☒ Mülteciler, Sığınmacılar ☐ Örgün Eğitim Kurumları 

☐ Yerel toplum ☒ STK’lar 

☐ Karar Vericiler ☐ Diğer: ………………………………………………………………………………… 

…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

Projenin başlangıç yılı 2017 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

Proje halen devam ediyor mu? ☒ Evet/ ☐ Hayır 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

Faaliyetin son yılındaki katılımcı sayısı: 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

Projenin tanımı: 

Proje, serbest meslek perspektifini açmak için mültecilerin ve göç geçmişi olan kişilerin girişimcilik becerilerini 
geliştirmeyi amaçlamaktadır. Girişimciliği güçlendirmek ve Avrupa'da bir iş kurma hakkında temel bilgileri sağlamak 
için ortaklık, tematik öğrenme modülleri içeren bir web uygulaması geliştirecektir. Girişimcilik becerileri için 
danışmanlar ve eğitmenler dahil ederek, dijital olmayan ek eğitim seçenekleri sunan ve ağ oluşturma fırsatları sunan 
bir topluluk oluşturulacaktır. 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

Proje için gerekli kaynaklar? 

Planlanan web uygulamasının tasarımıyla ilgili girdi almak için, hedef gruptaki kişiler (girişimci olmak isteyen veya 
zaten iş sahibi olan mülteciler / göçmen kökenli insanlar) ile zorluklar, imkanlar ve motivasyonları ile ilgili röportaj. 
Ayrıca, eğitmenler projenin erken bir aşamasında yer almaktadır, çünkü hedef grubun ihtiyaçlarına uygun girişimcilik 
eğitimi tasarlanması gerekmektedir. 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

Proje yerel mi uluslararası fonlarla mı finanse ediliyor? Eğer öyleyse, hangisi? 

Erasmus+ hibesi 

 

 

 

 

 

 

 

Bu neden İyi Uygulama örneğidir? 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………. 

Proje, mültecilerin ve göç geçmişi olan kişilerin girişimci yeterliliklerini teşvik etmekte ve mültecilere işe 
başlamalarını öğretmek için açık kaynaklı bir eğitim aracı sağlayarak serbest meslek sahibi olmalarına yardımcı 
olmaktadır. Bir işletmeyi başlatmak veya büyütmek isteyen Avrupa'daki mülteciler için yüksek kaliteli öğrenme 
fırsatlarını genişleterek yardımcı olmaktadır. 

http://www.mikrofinansnorge.no/
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  WILLKOMMENSLOTSEN (Pilotlar Hoşgeldiniz)  
 

 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….……………………………………………. 

Ülke: Germany 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….……………………………………………. 

Projeden sorumlu kuruluşun ya da kurumun adı Chambers of Commerce and Trade 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………. 

Kurumun Websitesi: 

https://www.bmwi.de/Redaktion/DE/Artikel/Wirtschaft/willkommenslotsen.html 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….……………………………………………. 

Hedef Kitle ☒ Mülteciler, Sığınmacılar ☐ Örgün Eğitim Kurumları 

☒ Yerel toplum ☐ STK’lar 

☐ Karar Vericiler 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….……………………………………………. 

Projenin başlangıç yılı 2016 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….……………………………………………. 

Proje halen devam ediyor mu? ☒ Evet 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….……………………………………………. 

Faaliyetin son yılındaki katılımcı sayısı: 2018 yılında 9600 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….……………………………………………. 

. 

Projenin tanımı: 
 

Proje, çırakları veya diğer mesleki eğitime başlamak için küçük ve orta ölçekli şirketleri ve mültecileri bir araya 

getirmektedir. Almanya'daki ilk adımlar: 

 

 Giriş seviyesi nitelikleri 

 Stajlar 

 Çıraklık 

 Düzenli istihdam 

 
Kabaca 10,000 katılımcı arasında iki diğer istihdam programı türü için %30 Çırak, %40 Staj ve her biri %15 
olmuştur. 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….………………………………………… 

Proje için gerekli kaynaklar? 
 

Projenin yıllık maliyeti 10 milyon Euro'dur. Maliyetlerin %30'u Federal Ekonomi Bakanlığı'nın geri kalan kısmı 
olan sanayi ve ticaret odaları tarafından karşılanmaktadır. Ticaret Odaları ve el sanatları odaları, her eyalet 
başkentinde ve daha birçok küçük şehirde bulunmaktadır. Bu odalara üyelik zorunlu olduğundan, neredeyse 
tüm işverenlerle yakın temas halindedirler. 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….……………………………………………. 

 
 
 

Proje yerel mi uluslararası fonlarla mı finanse ediliyor? Eğer öyleyse, hangisi? 

http://www.bmwi.de/Redaktion/DE/Artikel/Wirtschaft/willkommenslotsen.html
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Evet, Almanya Ekonomi Bakanlığı 

 

 

 

Bu neden İyi Uygulama örneğidir? 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………. 

2016 ilkbaharından bu yana 180 "Hoş Geldiniz Pilotu" küçük ve orta ölçekli işletmelere eğitim ve iş 
pozisyonlarını mültecilerle doldurma konusunda destek veriyor. 110'dan fazla kalifiye ticaret odasına, sanayi ve 
ticaret odalarına, serbest meslek meslek odalarına ve diğer ticari kuruluşlara yerleştirilmişlerdir ve bu nedenle 
bölge geneline kolayca erişilebilirler. 

Hoşgeldin Pilotları, yasal çerçeve, olası idari maliyetler, mevcut bölgesel ve ulusal fonlar ve sunulan desteklerle 
ilgili şirketleri ziyaret eder ve tavsiyelerde bulunur. İstişarenin amacı kalifiye işçilerin konusuna mümkün 
olduğunca çok sayıda girişimciyi hassaslaştırmak ve onları bu mültecilerin, stajyerler veya (gelecekteki) 
yetenekli işçilerin herhangi bir şirket için zenginleştirebileceği konusunda ikna etmektir. 

 
Bu önemli bir etkiye sahip bir projedir. 

 
2018 yılında, Hoş Geldiniz Pilotlarının çalışmaları sayesinde 3.700'den fazla staj, 1.390 giriş niteliği ve 1.220'den 
fazla işyeri doldu. 
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  ORTO DEI SEMPLICI (Normal İnsanların Sebze  Tarlası)  

Ülke: İtalya 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

Projeden sorumlu kuruluşun ya da kurumun adı I Resilienti Social Cooperative Society 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

Hedef Kitle ☒ Mülteciler, Sığınmacılar 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

Projenin başlangıç yılı 2018 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

Proje halen devam ediyor mu? ☒ Evet 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

Faaliyetin son yılındaki katılımcı sayısı: 24 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

Projenin tanımı: 

“Normal İnsanların Sebze Tarlası” projesi tarımsal faaliyet yürütmekte ve eğitim yolları ile gerçek bir çalışma ve 
sosyal entegrasyon için araçlar sağlamaktadır. İşyerinde güvenlik ve işin mahiyeti ile ilgili konularda katılımcıları 
donatır ve eşzamanlı olarak tarımda, (bahçecilik, meyve yetiştiriciliği, vb.) Ve hayvanat bahçesi tekniklerinde 
(yetiştirme) profesyonel bir yeterlilik arayışı için bir yol geliştirir. Umbria Bölgesi kataloğu tarafından sağlanan mesleki 
profillere göre bir yeterlilik kazanılması ile birlikte düşük mahkeme hayvanları, kümes hayvanları, tavşan vb.). Bu 
nedenle, sosyal tarım, sürdürülebilir tarımsal üretim açısından nüfusun artan ihtiyaçlarına cevap vermek için olası bir 
aracı temsil etmektedir. 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

Proje için gerekli kaynaklar? Sermaye mallarının finansmanı ve satın alınması 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

Proje yerel mi uluslararası fonlarla mı finanse ediliyor? Eğer öyleyse, hangisi? Hayır 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….……………………………………………. 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

Bu neden İyi Uygulama örneğidir? 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………. 

Proje, bir uzman çiftliğini yansıtan, mesleki becerileri öğrenmek için alan ve araçlar sunar. Tarım alanında 
mesleki becerilere sahip olmak, göçmenlerin düzenli iş aramasına ve yasa dışı işe alımlardan kaçınmasına 
yardımcı olmaktadır. 
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  PROYECTO SINGULAR  
 

 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

Ülke: Bask Bölgesi, İspanya 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

Projeden sorumlu kuruluşun ya da kurumun adı Basque Regional Government, 

Employment Bureau 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

Kurumun Websitesi: www.lanbide.euskadi.eus 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

Hedef Kitle ☒ Diğer: The “Proyectos Singulares” ile istihdama girme konusunda belirli 

zorluklar yaşayan toplumdaki grupları hedef almaktadır. 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

Projenin başlangıç yılı 2016, 2017, 2018 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

Proje halen devam ediyor mu? ☒ Evet 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

Faaliyetin son yılındaki katılımcı sayısı: 45 katılımcı www.cebanc.com 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

Projenin tanımı: 

“Proyectos Singulares” projesi toplumda istihdama ulaşmada zorluk çeken gruplara yöneliktir: 
1. İşsiz: 

a) Bask Hükümeti işsizlik parası alanlar. 

b) İşgücü piyasasına girmek isteyen gençler ve özellikle düşük vasıflara sahip olanlar. 

c) Kadınlar. 

d) Uzun süreden beri işsiz olanlar. 

e) 45 yaş ve üstü. 

f) Aileleri olan işçiler. 

g) Engellliler. 

h) Marjinalleşmiş gruplar veya marjinalleştirilme riski taşıyan gruplar. 

i) Göçmenler. 

j) Geri dönen kayıtlı göçmenler. 

 
2. Halen, istihdamda belirli bir yeniden eğitime ihtiyaç duyan ve işgücü piyasasında kalmak ve istihdam 

olanaklarını geliştirmek isteyenler. 

a) Hem Ulusal Mesleki Yeterlilikler Sistemine dahil olan mesleki beceriler hem de sisteme erişim için 
gereken temel beceriler konusunda eğitim. 

b) Potansiyel işverenlerle iletişim kurmayı ve onları dahil etme, işgücü piyasası ihtiyaçlarını belirleme. 

c) Kişiselleştirilmiş kariyer rehberliği ve iş danışmanlığı 

d) Altı ay veya daha uzun süreli iş sözleşmesi veren işverenlere verilen hibeler 

e) Hedef grubun istihdam olanaklarını artıran başka bir girişim. 
 

Proje için gerekli kaynaklar: 

 “Proyecto Singular” kamu veya özel sektörden finansman almaktadır. 

 Politikalarının gelişmesini ve sürekliliğini sağlayan bir bütçe gerektirir. 

http://www.lanbide.euskadi.eus/
http://www.cebanc.com/
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…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

Proje yerel mi uluslararası fonlarla mı finanse ediliyor? Eğer öyleyse, hangisi? 
 

Tipik olarak, aşağıdaki kuruluşlar BASK YÖNETİMİ, Lanbide, Bask İstihdam Bürosu'na fon sağlamak için başvurabilirler. 
 

a) Yerel Yönetimler ve bağlı organlar. 

b) Bask Bölgesi'ndeki Şehir Konseyleri ve bağlı kuruluşları. 

c) Bask Hükümeti'ne ait kamu şirketleri. 

d) Bask Bölgesi'ndeki yerel veya Belediye Organları ve bunlara bağlı organlar. 

e) Özel kar amacı gütmeyen eğitim kurumları. 

f) Bask Eğitim ve Ekonomik Kalkınma ve Altyapı Birimlerine ait kamu eğitim kurumları. 

Bu kuruluşlar daha sonra Cebanc gibi kurumlara eğitim verebilirler. 

…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

Bu neden İyi Uygulama örneğidir? 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………. 

Bu program, işgücü piyasasına girmede özel zorluklar yaşayan göçmenleri içeren grupları hedeflemektedir. Programın 

amacı, katılımcıları profesyonel nitelikler kazanmalarını, gerçek iş fırsatlarını keşfetmelerini ve işgücünde yer alacak 

kişiselleştirilmiş eğitim yolları tasarlamalarını sağlayacak temel ve mesleki yeterlilikler konusunda eğitmektir. 
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…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

Ülke: İrlanda 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

Projeden sorumlu kuruluşun ya da kurumun adı ESF and The Government of İrlanda 

Sub-managed by “Business in the 

Community İrlanda” (BITCI) 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

Kurumun Websitesi: https://www.esf.ie/en/ 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

Proje web sitesi: 

https://www.esf.ie/en/ImageLibrary/Repository/60-YEARS-CONF/Catriona-Mac-Aonghusa.pdf 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

Hedef Kitle ☒ Mülteciler, Sığınmacılar ☐ Örgün Eğitim Kurumları 

☐ Yerel toplum ☒ STK’lar 

☐ Karar Vericiler ☒ Diğer: İşverenler 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

Projenin başlangıç yılı 2008 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

Proje halen devam ediyor mu? ☒ Evet/ 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

Faaliyetin son yılındaki katılımcı sayısı: 2,000 people since 2008 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

Proje, hangi entegrasyon ☒ Dil ve iletişim 

alanlarını içermektedir? ☒ İstihdam ve Eğitim 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

Projenin tanımı: 

EPIC istihdam öncesi eğitim ve istihdama, öğrenmeye ve eğitime başlamak için mülteciler dahil işsiz hassas 
göçmenlere birebir destek sağlamaktadır. Ayrıca, kurulan işletme destekleri, BT eğitimi, mülakatlar, özgeçmiş 
hazırlama, mentorluk, akran görüşmeleri, iş yeri ziyaretleri, atölye çalışmaları ve işe yerleştirmeler sunan programa 
öncelik verir. İşyeri dili eğitimi verilir ve uygun olduğu durumlarda müşterilere diğer hizmetlere yönlendirilir. 

Esasen, İrlanda’da entegrasyon, istihdam veya eğitim alma ve finansal olarak bağımsız olma konusunda yasal olarak 
çalışmaya hak kazanmış yetişkin göçmenleri desteklemektedir. EPIC, 2008'den bu yana 100'den fazla ülkeyi temsil 
eden 3.200'den fazla göçmeni destekledi. Bunların %68'inden fazlası istihdam (1.378), staj / eğitim / öğretim (742) 
ve gönüllü rollere (66) ilerlemiştir. 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….……………………………………………. 

 
 

Proje için gerekli kaynaklar? 

1. Süreklilik arz eden bire bir destek 

a. Eğitim ve İstihdam Görevlileri (EİG’ler) 

b. Kariyer danışmanlığı 

c. İstihdam veya eğitim için Başvuru Yardımı 

d. Özel CV rehberliği 

EMPLOYMENT FOR PEOPLE FROM IMMIGRANT COMMUNITIES 
(EPIC) (GÖÇMEN TOPLUMLARI İÇİN İSTİHDAM) 

https://www.esf.ie/en/
https://www.esf.ie/en/ImageLibrary/Repository/60-YEARS-CONF/Catriona-Mac-Aonghusa.pdf
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e. Mülakat koçluğu 

f. Sosyal yardım sorunları, aile ve kişisel konular, çocuk bakımı, barınma konularında tavsiyeler sunan Sosyal 
Destek Görevlisi 

g. İş deneyimi istihdamı için fırsatlar 

2. Çevrimiçi iş arama için bilgisayarlara ücretsiz erişim 

3. Programı tamamladıktan sonra yıllık Mezuniyet Törenimizde sunulan bir Katılım Sertifikası. 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

Proje yerel mi uluslararası fonlarla mı finanse ediliyor? Eğer öyleyse, hangisi? 

Program, 2014-2020 İstihdam, Katılım ve Öğrenim Programının bir parçası olarak Adalet ve Eşitlik Bakanlığı ve Avrupa 
Sosyal Fonu (ESF) tarafından desteklenmektedir. 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….……………………………………………. 

 

Örnek Olay: EPIC Programından faydalanan katılımcıların videosu? 
https://www.youtube.com/watch?time_continue=58&v=uVy14kxGXX4 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Bu neden İyi Uygulama örneğidir? 
……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………. 

İrlanda toplumu şimdi çok çeşitli - nüfusumuzun en az% 14'ü başka bir ülkenin vatandaşı veya İrlanda vatandaşı 
olmuş. İrlanda iş piyasası çok güçlü olmasına rağmen, birçok göçmen hala iş bulma ve topluma entegre olma 
konusunda ciddi zorluklarla karşı karşıya kalmaktadır. Bu nedenle, işletmelerin EPIC programına verdikleri destek 
etkileyici sonuçlar vermeye yardımcı oldu. EPIC bugüne kadar 101 milletten 3.000'den fazla insanın hayatını 
etkilediği bir girişimdir. Müşterilerinin% 68'i iş buldu, eğitime girdi ya da gönüllü. 

https://www.youtube.com/watch?time_continue=58&amp;v=uVy14kxGXX4
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 SADECE YARATICI OL: GÖÇMEN KADINLARININ GÜÇLENDİRİLMESİ  

 
………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

Ülke: İrlanda 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

Projeden sorumlu kuruluşun ya da kurumun adı Roscommon LEADER Partnership are 
delivering this project 

…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

Kurumun Websitesi: www.rosleaderpartnership.ie 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

Hedef Kitle ☒ Mülteciler, Sığınmacılar ☐ Örgün Eğitim Kurumları 

☒ Women ☐ STK’lar 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

Projenin başlangıç yılı 2018 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

Proje halen devam ediyor mu? ☒ Evet/ 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

Faaliyetin son yılındaki katılımcı sayısı: 14 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

Proje, hangi entegrasyon ☒ İstihdam ve Eğitim 

Alanlarını içermektedir? ☒ Refah ve Aile 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

Projenin tanımı: 

Just Creative projesinin rolü, Ballaghaderreen'deki Abbeyfield Acil Müdahale ve Oryantasyon Merkezinde (EROC 

Merkezi) yaşayan mülteci kadınlar ve aileleriyle çalışmaktır. EROC merkezlerinde yaşayan insanlar, İrlanda Mülteci 

Koruma Programının yeniden yerleştirme veya yer değiştirme dizileri altında İrlanda'ya gelmişlerdir. Proje, ilk etapta 

EROC tesislerine geçişlerini desteklemek için geniş çaplı faaliyetler programı sunmaktadır. Roscommon bölgesinde 

veya İrlanda'nın başka bir yerinde olsun, aileleri Yerel bir topluma yeniden yerleştirildiğinde yeniden yerleştirmelerini 

kolaylaştıracak bazı beceri ve deneyimler yaşatmak amaçlanmaktadır. Bunu yapmak için kurumlar arası bir yaklaşım 

kullanarak bir dizi faaliyet gerçekleştirilir: 

 Eğitim ve öğretim 

 Güven oluşturmak ve kişisel becerileri geliştirmek 

 Akredite ve sertifikalı olmayan atölye ve programların sağlanması 

 Katılımcıların hedefleri hakkında düşünmeye başlamasını ve bireysel yetenek ve becerilere odaklanmasını 

sağlamak için kariyer / iş tavsiyesi. 

 Topluluğa katılım ve gönüllülük 

Katılımcılar, çeşitli pratik atölye çalışmaları, eğitim kursları ve saha gezileri sunarak, birebir destek, danışmanlık, 
hükme sağlama yoluyla kişisel, sosyal, eğitim, istihdam ve işletme becerilerini geliştirmelerine yardımcı olmak için 
çeşitli öğrenme metodolojilerinden yararlanırlar. Ağ oluşturma etkinlikleri, topluluk eğitimine erişim ve akredite / 
akredite olmayan dersler. Proje boyunca, kadınların konuşma ve İngilizce anlama becerilerini en üst düzeye çıkarma 
fırsatını en üst düzeye çıkarmak için mümkün olduğunca atölye çalışmalarının ve kursların İngilizce dil dersleri ile 
birlikte yapılması zorunludur. 

 
Proje için gerekli kaynaklar? 

Göçmen Kadınların Güçlendirilmesi projesi, EROC Merkezindeki mülteciler tarafından kararlaştırılan çeşitli 

programlar yürütmektedir. Gerekli kaynaklar, yerel eğitim sağlayıcıların desteğiyle aşağıdaki eğitimler / çalıştaylar 

düzenlenmektedir: 

 İrlanda'da Yemek ve Yiyecek Hazırlama ve Yiyecek Alışverişi 

 Bahçecilik ve Bahçıvanlık Kursu 

http://www.rosleaderpartnership.ie/
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 Radyo Yayıncılığı ve İletişim Kursu 

 Fotoğraf Eğitimi 

 Örme ve El Sanatları Grubu 

 Yoga Kursu 

 Ebeveyn Atölyesi 

 Dijital Beceri Kursu 

 Yeni Başlayanlar için Kuaförlük Kursu 

 Kuaförlük ve Şekillendirme Kursu 

 Manikür ve Pedikür Kursu 

 Makyaj Kursu 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

Proje yerel mi uluslararası fonlarla mı finanse ediliyor? Eğer öyleyse, hangisi? 

Bu proje, Kadın Mülteciler ve Kadın Mülteciler Ailesi Kadınları için Ön Aktivasyon Öncesi Destek önlemleri altındaki 
Tedbir Hesap Fonu'ndan destek alarak İrlanda Hükümeti tarafından onaylandı. 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….……………………………………………. 

 Objektife takılanlar: Just Creative Girişimi aracılığıyla verilen bir kursa katılan mülteci kadınlar 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

Bu neden İyi Uygulama örneğidir? 
……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………. 

Aktarılabilir en iyi uygulamaların yanı sıra uygulamalı dersler açısından, ileri eğitim, eğitim, gelişim ve iş ile 
bağlantılı 'gerçek dünya' deneyimini tecrübe etmeye yardımcı olmak için motivasyon ve kendine güveni 
arttırmaya odaklanan bir dizi oturum sağlamak önemlidir. Kişisel ve Kişilerarası Beceriler ve Kariyer Hazırlık 
alanında iki QQI seviye 3 modülü çalıştırılarak bu kolaylaştırılmıştır. Bunlar, kadınlara sertifikalı nitelikler 
kazandırıyor, ancak kazandıkları da kendi kendine değer verme ve güven duygusu ve isterlerse iş veya eğitim 
dünyasında ilerleme ve gelişme kabiliyetine sahip olmaktadırlar. Resmi ve gayrı resmi oturumlar sayesinde 
kadınlar, kendi “canlı deneyimlerini” kullanmak için koçluk yapar ve topluma katkılarını takdir etmek için 
aktarılabilir becerilerin anlamını anlarlar. 
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Ülke: Türkiye 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

Projeden sorumlu kuruluşun ya da kurumun adı 

Proje, Türkiye’de geçici koruma altındaki Suriyeliler (GKAS) ve ev sahibi toplulukların ekonomik ve sosyal 
dayanıklılıklarını artırmak amacıyla, Uluslararası Göç Örgütü (IOM) ile ortaklık halinde yürütülmektedir. Hükümet 
tarafında koordinasyon, Aile, Çalışma ve Sosyal Hizmetler Bakanlığı Uluslararası İşgücü Genel Müdürlüğü tarafından 
üstlenilmiştir. 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

Kurumun Websitesi: https://www.ailevecalisma.gov.tr/ 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

Proje web sitesi: 

https://www.avrupa.info.tr/en/project/job-creation- and-entrepreneurship-opportunities-Syrians-under- 

temporary-protection-and-host 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

Hedef Kitle 

 Başta gençler ve kadınlar olmak üzere, Geçici 
Koruma Statüsündeki Suriyeliler (GKAS) ve ev 
sahibi topluluklar 

 Merkez ve taşra düzeyinde devlet kurumları 

 Belediyeler 

 İşçi ve işveren kuruluşları 

…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

Projenin başlangıç yılı 2018 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

Proje halen devam ediyor mu? ☒ Evet 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

Faaliyetin son yılındaki katılımcı sayısı: 

 12,600 Suriyeli mülteci 

 4.300 ev sahibi topluluk üyesi 

 Sosyal ortaklardan (işçi ve işveren kuruluşları) 
500 temsilci 

 500 işletme 

 İlgili kamu kurumlarından 330 çalışan 

…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

Proje, hangi entegrasyon alanlarını içermektedir? Girişimcilik becerilerini geliştirmek 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

Projenin tanımı: 

Hedefler ve faaliyetler 

1. İşgücü piyasası ihtiyaçlarına uygun becerilerin geliştirilmesi: 

 Mesleki ve işgücü piyasası becerileri eğitimlerinin uygulanması; 

 Hem kamu istihdam hizmeti sağlayıcıları hem de yararlanıcılar için kamu istihdam hizmetleri hakkında 
eğitimlerin düzenlenmesi (IOM ile birlikte); 

 Çırak adaylarının eşleştirilmesi ve çıraklık sistemine yönlendirilmesi; 

 Girişimcilik eğitimlerinin uygulanması; 

TÜRKİYE’DE GEÇİCİ KORUMA ALTINDAKİ SURİYELİLER VE EV 
SAHIBI TOPLULUKLAR İÇİN İŞ YARATMA VE GİRİŞİMCİLİK 
FIRSATLARI PROJESI 

https://www.ailevecalisma.gov.tr/
http://www.avrupa.info.tr/en/project/job-creation-


21 

 

 

 İşyeri mentörlük programlarının geliştirilmesi ve uygulanması.

 

Bu neden İyi Uygulama örneğidir? 
……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………  ……………………………………………………………………………………………………………………………………………. 

Bu proje, çok sayıda mülteciye ulaşması ve girişimci becerilerini öğreterek, Türkiye'nin sosyal ve ekonomik 
yaşamına dahil olmaları için gerekli donanıma sahip olması bakımından önemlidir. Bu proje, Aile, Çalışma ve 
Sosyal İşler Bakanlığı, Uluslararası İşgücü Genel Müdürlüğü tarafından yürütülmektedir. Bu nedenle, Türkiye'de 
ağırlanan mültecilerin dahil edilmesi için kilit bir hükümet projesidir. 
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Ülke: Bask Bölgesi, İspanya 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

Projeden sorumlu kuruluşun ya da kurumun adı LANBIDE 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

Kurumun Websitesi: http://www.lanbide.euskadi.eus/inicio-lanbide/ 
 

…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

Hedef Kitle 

Bu ülkede çalışmaya uygun göçmenler dahil işsizler, yasal statülerinden bağımsız olarak işçiler ve şirketler. Ayrıca, 

bu ülkede çalışmaya uygun olmayan iş arayanlar için hizmetler sunmaktadır. 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

Projenin başlama tarihi / Kurumun kuruluşu 

İlk olarak 23 Aralık 2009'da 2/2009 sayılı Yasanın 2. fıkrası uyarınca bir kamu kuruluşu olarak kuruldu ve Bask 

Bölgesi’nin 2010 yılı Genel Bütçesinden finans aldı. 

5 Kasım 2010 tarihli ve 1441/2010 tarih ve 606 sayılı Kraliyet Kararnamesi, işyerinde sağlanan iş, istihdam ve meslek 

eğitimi alanlarında iş mevzuatının uygulanmasına ilişkin sorumlulukların ve hizmetlerin devri ile ilgili Güçlerin Devrimi 

Ortak Anlaşması'nın ulaştığı anlaşmayı detaylandırmaktadır. Devlet İstihdam Ajansı. 

Lanbide, Bask İstihdam Bürosu daha sonra 13 Ekim 2011 tarihinde 3/2011 sayılı Kanun uyarınca kurulmuştur. İş 
bulma kurumu, 11 Kasım 1997 tarih ve 1/1997 Sayılı Kanun Hükmünde Kararname'nin 7.3 üncü maddesinde detayları 
verilen bağımsız bir devlet organıdır. Bu kararname, Bask Bölgesi Temel Vergi Düzenleme Kanunu'nun revize edilmiş 
metnini kanuna sokar. 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

Halen aktif mi? ☒ Evet 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

Faaliyetin son yılındaki katılımcı sayısı: 

Ajans’ın faaliyetlerinin genel bir resmini gösteren genel bir istatistik: 2018: 117,591’de Eures Ajansı ve Kariyer 
Rehberliği Hizmetinin katıldığı müşteri sayısı. 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

Kurum hangi entegrasyon alanları ile ilgilenmektedir? 
 

Aktif istihdam politikalarının geliştirilmesi ve uygulanması. Bunlar arasında kariyer rehberliği, istihdam ve iş eğitimi 
hizmetleri ve bir bütün olarak programları yer almaktadır. Bu hizmetler ve programlar, çalışanlar için hem maaşlı hem 
de serbest meslek, iş sürekliliği ve kariyer yollarını teşvik etmeyi ve girişimci ruhunu ve sosyal ekonomiyi teşvik etmeyi 
amaçlamaktadır. Aynı şekilde, Lanbide, asgari geçim indirimi ve konut yardımı gibi sosyal hizmet yardımları için 
başvuruların işlenmesinden ve ayrıca sosyal hizmet politikalarının oluşturulması, teklif edilmesi, müzakere edilmesi, 
finanse edilmesi ve izlenmesinden de sorumludur. 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

Kurumun / kuruluşun / projenin çalışmasının tanımı 

Lanbide’nin misyonu, Bask İstihdam Sisteminde işsizleri kaliteli istihdama geçirmek, iş dünyasında rekabet 

edebilirliğin artırılmasına katkıda bulunmak ve sosyal ve bölgesel birliği sağlamak için ana araç olmaktır. 

Yukarıdakilerin tümü, Lanbide'yi, Bask İstihdam Sisteminin ve sürdürülebilir büyümenin, sosyal birliğin ve aktif 

katılımın arkasındaki itici gücün merkezi bir bileşeni olarak kabul edilen modern ve etkili bir hizmet olarak 

kurmayı amaçlamaktadır. 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

Projeyi yürütmek için gerekli kaynaklar 

a) Hizmet altyapısı aşağıdakilerden oluşur: 

ANBIDE SERVICIO VASCO DE EMPLEO 
(Bask Hükümeti İstihdam Kurumu) 

http://www.lanbide.euskadi.eus/inicio-lanbide/
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 Merkez ajansları 

 Üç bölge ofisi 

 kırk iki iş bulma kurumu ağı (otuz belediyede) 

b) Bütçe (2018): 885.482.000 € (5/2017 sayılı Kanun). 

c) Personel: 918 işçi. 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

Proje ulusal veya uluslararası kurumlar veya kuruluşlar tarafından finanse ediliyor mu? Öyleyse hangileri? 
 

Ajansın faaliyetlerinden bazıları Avrupa Sosyal Fonu tarafından ortaklaşa finanse edilmektedir. 
 
 

 

Bu neden İyi Uygulama örneğidir? 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………… ……………………………………………………………………………………………………………………………………………. 

Bask Devlet İstihdam Ajansı Lanbide tarafından yürütülen bu program, iş dünyasında rekabet edebilirliğin 
geliştirilmesine katkıda bulunmayı ve sosyal ve bölgesel uyumu sağlamayı amaçlamaktadır. Program, Lanbide'yi, 
Bask İstihdam Sisteminin ve sürdürülebilir büyümenin, sosyal bütünleşmenin ve aktif katılımın arkasındaki itici 
gücün merkezi bir bileşeni olarak kabul edilen modern ve etkili bir hizmet olarak kurmayı hedefliyor. Aktif 
istihdam politikalarının geliştirilmesi ve uygulanması arasında kariyer rehberliği, istihdam ve iş eğitimi hizmetleri 
ve bir bütün olarak program yer almaktadır. Bu hizmetler ve programlar, çalışanlar için hem maaşlı hem de 
serbest meslek, iş sürekliliği ve kariyer yollarını teşvik etmeyi ve girişimci ruhunu ve sosyal ekonomiyi teşvik 
etmeyi amaçlamaktadır. Aynı şekilde, Lanbide, asgari geçim indirimi ve konut yardımı gibi sosyal hizmet 
yardımları için başvuruların işlenmesinden ve ayrıca sosyal hizmet politikalarının oluşturulması, teklif edilmesi, 
müzakere edilmesi, finanse edilmesi ve izlenmesinden de sorumludur. 
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SİVİL YAŞAM 
& KÜLTÜR 
(Dil de dahil) 
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  KULTUR GRENZENLOS (Sınırsız Kültür)  

 

 

 

 
 

…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

Ülke: Almanya 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

Projeden sorumlu kuruluşun ya da kurumun adı Kulturgrenzenlos e. V. 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

Kurumun web sitesi https://kulturgrenzenlos.de/ 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

Hedef Kitle ☒ Mülteciler, Sığınmacılar ☐ STK’lar 

☐ Yerel toplum ☐ Diğer: ………………………………………………………………………… 

☐ Karar Vericiler …………………………………………………….……………………………………………… 

☐ Örgün Eğitim Kurumları 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

Projenin başlangıç yılı 2016 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

Proje halen devam ediyor mu? ☒ Evet/ 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….………………………………………….………………. 

Faaliyetin son yılındaki katılımcı sayısı: 70 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

Proje, hangi entegrasyon ☒ Dil ve İletişim 

alanlarını içermektedir? ☒ Sivil Yaşam ve Kültür 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………………………………….……………. 

Projenin tanımı: 

Proje, bir grup yerel öğrenci tarafından kuruldu. İkili ortaklıklar kurarak göçmenleri yerel halkla bir araya getiriyorlar. 
Proje sadece dört öğrenciyle başladı ve şu anda yaklaşık 35 üyeden oluşuyor. Daha fazla katılımcı çekmek için, düzenli 
olarak bir araya getirilen etkinlikleri, atölyeleri ve diğer etkinlik türlerini düzenlerler. 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….………………………….………………….……….… 

Proje için gerekli kaynaklar? 

İlk olarak, dört kurucu üyenin tam zamanı ve enerjisi mevcuttu. Proje Federal Sosyal İşler Bakanlığı, Schleswig- 
Holstein eyaleti, yerel bağış toplama girişimleri ve diğer yardım kuruluşları tarafından da desteklendi. 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….……………………………………………….……… 

Proje yerel mi uluslararası fonlarla mı finanse ediliyor? Eğer öyleyse, hangisi? Evet, (listelendiği gibi). 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….……………………………………………….……… 

 

Bu neden İyi Uygulama örneğidir? 
……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………… 

Yerel öğrenciler ve mülteciler arasında ikili ortaklıklar kurarak yeni dostluklar büyüyebilir. Öğrenciler ve 
mülteciler farklı kültürler hakkında daha fazla bilgi edinir ve kozmopolit ve mülteci dostu bir kenti teşvik edebilir. 
Amaç, uyumlu ve dayanışma temelli ilişkileri teşvik etmek ve sosyal içermeyi teşvik etmektir. 

https://kulturgrenzenlos.de/
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  IDÉ  

 

 

 
 

 

 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

Ülke: Çok taraflı 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

Projeden sorumlu kuruluşun ya da kurumun adı KulturLife 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

Kurumun web sitesi www.kultur-life.de 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

Proje web sitesi https://kultur-life.de/projekte/ide-pride/ 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

Hedef Kitle ☒ Mülteciler, Sığınmacılar ☒ STK’lar 

☒ Örgün Eğitim Kurumları 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

Projenin başlangıç yılı 2017 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

Proje halen devam ediyor mu? ☒ Evet/ 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

Faaliyetin son yılındaki katılımcı sayısı: 60 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

Proje, hangi entegrasyon ☒ Dil ve İletişim 

alanlarını içermektedir? ☒ Sivil Yaşam ve Kültür 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

Projenin tanımı: 

IDE, çeşitli gençlik çalışmaları ve araştırmalarını çeşitli Avrupalı ortaklardan bir araya getiren bir projedir. 

Dönüşümsel öğrenme ve kültürlerarası yeterliliklerden alınan dersleri birleştirir. Her ortak, farklı ülkelerden 

geniş bir göç öyküsü olan bir grup genç göçmeni bir araya getirdi. 

Her ulusal grup için ilk ve en önemli adım, güven inşasıydı. Başarılı bir ilk adımı gerektiren ikinci adım, 

duyguların tartışılmasıdır; Kültürlerarası bir karşılaşma sonucunda ortaya çıkan duygu, aynı zamanda daha 

önceki tecrübelere dayanarak. 

Katılımcılar duygularının farkına varmayı öğrendi ve onlarla yapıcı bir şekilde nasıl başa çıkacaklarını 
yollarını öğrendiler. Proje sonucunda genç göçmenler, bazıları çok zor ve üzücü, çok çeşitli kültürlerarası 
deneyimlerden haberdar oldular. Çokuluslu bir araya gelme, katılımcıların, çoğu zaman kendi kişilikleri 
üzerine değil, belirli bir ortamda koşullu olarak algılanan ayrımcılığa ve reddedilmeye dayanan 
deneyimlerini reddetmelerine izin verdi. Bu bilgi, katılımcıların sadece deneyimlerini değil, daha da 
önemlisi, kendileri tarafından tetiklenen duyguları da yeniden canlandırmasına izin verdi. Genel olarak, bu 
yeterlilik bireyi algılanan reddedilme durumlarında daha dayanıklı ve bu nedenle şiddetli radikalleşmeye 
karşı daha az savunmasız hale getirecektir. 

http://www.kultur-life.de/
https://kultur-life.de/projekte/ide-pride/


Proje için gerekli kaynaklar? 

 

 

Proje, büyük ölçüde farklı gençlik çalışmalarından veya eğitim kurumlarından gönüllü katkılara dayanmaktadır. 

Grupları ilerletmek ve genç göçmenleri katılmaya teşvik etmek için bu katılımcılarla düzenli toplantılar gerekli 

olmuştur. 

 

Bu grup oluşturma faaliyetleri birkaç ay içinde bir veya iki haftada bir gerçekleşti. STK zaten genç göçmen grubu ile 
çalışıyorsa, bu muhtemelen daha kolay olacaktır. Uluslararası toplantı için, hedef kitle bu harcamalara katkıda 
bulunamadığı için seyahat ve geçim masrafları gerekliydi. Ayrıca araştırma ve mentorluk / destek faaliyetleri için 
finansmana ihtiyacımız vardı. 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

Proje yerel mi uluslararası fonlarla mı finanse ediliyor? Eğer öyleyse, hangisi? 

Erasmus+ fonu 

 

 
 

 

 
 

Bu neden İyi Uygulama örneğidir? 
……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………… 

Proje, genç mülteciler arasında radikalleşmeyi önlemek için dönüştürücü öğrenme kavramını kullanmaktadır. Bu 
nedenle proje, gençlerin deneyimli göçü karşılıklı değiş tokuş yoluyla olumlu ve yapıcı bir şekilde ele almalarını 
sağlamayı amaçlamaktadır. Ergenlikte kişisel kimliğin oluşturulmasının ve pekiştirilmesinin önemine 
odaklanmaktadır. 
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  SIMPLE  
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Ülke: Çok taraflı 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

Projeden sorumlu kuruluşun ya da kurumun adı KulturLife 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

Kurumun web sitesi www.kultur-life.de 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

Proje web sitesi https://kultur-life.de/projekte/simple/ 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

Hedef Kitle ☒ Mülteciler, Sığınmacılar ☐ STK’lar 

☒ Örgün Eğitim Kurumları 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

Projenin başlangıç yılı 2017 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

Proje halen devam ediyor mu? ☒ Evet/ 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

Proje, hangi entegrasyon ☒ Refah ve Aile 

alanlarını içermektedir? ☒ Sivil Yaşam ve Kültür 

…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………… 

Projenin tanımı: 

Proje, göçmenlerin ve mültecilerin mesleki eğitim ve 
öğretime (MEÖ) sosyal olarak dahil edilmelerini teşvik 
etmek için akran öğrenme tekniklerinin kullanımı ile ilgili iyi 
uygulamaların paylaşılmasına odaklanmıştır. SIMPLE proje 
ekibi, tüm ortak ülkelerde MEÖ'ye göçmenlerin 
entegrasyonu için kullanılan çeşitli akran öğrenme 
yöntemlerini inceledi. Bu yöntemler ayrımcılığı ve 
ayrımcılığı önler ve ayrıca öğretmenler ve eğitmenler 
kültürel çeşitlilik, çatışmalar ve heterojen bir öğrenme 
ortamı oluşturabilirler. 

 
Diğer MEÖ okulları, meslek liseleri, STK’lar veya eğitim 
kurumları tarafından kolayca uyarlanabilir ve uygulanabilir. 
SIMPLE projesi, eğitim sektöründe bir Avrupa sosyal içerme 
stratejisinin ihtiyacına katkıda bulundu. SIMPLE'nin hedef 
grupları, MEÖ'deki akran öğrenme etkinliklerine katılan 
öğretmenler, göçmenler ve öğrencilerdir. 

Proje için gerekli kaynaklar? 

SIMPLE, akran öğrenmesi yoluyla edinilen sosyal ve 

duygusal kazanımların günümüzde bilişsel kazanımlar 

http://www.kultur-life.de/
https://kultur-life.de/projekte/simple/
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kadar önemli olduğu için, Akran Öğrenimi metodolojisine odaklanmıştır. Göçmenlerin eğitim sektörüne sosyal olarak 

 

 

dahil edilmesine yönelik metodolojiyi kullanmanın pragmatik nedeni, bu yöntemin eğitim personelinin okul ve 

şirketlerdeki toplam iş yükünü arttırmadan kullanılabileceği gerçeğiyle bağlantılıdır. 

 

Akran öğreniminin bir diğer önemli yönü, bu yöntemin rekabet konusundaki işbirliğine değer vermesi ve katılan 
öğrenciler ve göçmenler arasında kişisel farkındalık ve yansıma yaratmasıdır. 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

Proje yerel mi uluslararası fonlarla mı finanse ediliyor? Eğer öyleyse, hangisi? 

Erasmus+ fonu 

 

 
 

Bu neden İyi Uygulama örneğidir? 
………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………… 

Akran öğrenme deneyimi yoluyla göçmenlere sosyal katılım sağlar. 
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 ZBBS (Tavsiye ve Destek Merkezi)  

 

 

 

 

Ülke: Almanya 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

Projeden sorumlu kuruluşun ya da kurumun adı ZBBS 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

Kurumun web sitesi https://www.zbbs-sh.de/aktuelles/ 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

Proje web sitesi https://www.zbbs-sh.de/projekte/ 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

Hedef Kitle ☒ Mülteciler, Sığınmacılar ☒ Karar Vericiler 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

Projenin başlangıç yılı 1985 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

Proje halen devam ediyor mu? ☒ Evet/ 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

Faaliyetin son yılındaki katılımcı sayısı: Several thousand 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

Proje, hangi entegrasyon ☒ Dil ve İletişim ☐ Sağlık 

alanlarını içermektedir? ☒ İstihdam ve Eğitim ☐ Diğer: ……………………………………………………………….…………… 

☒ Refah düzeyi ve Aile ………………….…..…………………………….……………………………………………………… 

☒ Sivil Yaşam ve Kültür 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

Projenin tanımı: 

ZBBS, Kiel bölgesinden yeni gelen göçmenleri bölgemizdeki yeni günlük yaşamlarının tüm yönleriyle destekleyen ilk 
kurumlarından biridir. STK, projelerin çoğu için finansman ve kurumsal geçmişin korunması için bir miktar finansman 
almaktadır. Şu anda, neredeyse tamamı geçici sözleşmelerde olmak üzere yaklaşık 30 çalışanı bulunuyor. Son 
zamanlarda, sundukları dil kurslarının sayısını önemli ölçüde arttırdılar, ancak bunun dışında devam eden projeleri 
yürüttüler: 

MBE 

Yetişkin göçmenler için tavsiyeler. Bu program 2005 yılında başlatılmıştır ve federal iltica ve göç otoritesi tarafından 
finanse edilmektedir. Bu günle ilgili tüm konularda Almanya’da kalışınızın ilk üç yılında göçmenlere tavsiyeler 
verilmektedir. 

IQ 

Bu ağ, göçmenlerin eğitim seviyelerine göre istihdam edilmelerine izin vermek için niteliklerini Almanya'da akredite 
etmelerine yardımcı olmaktadır. 

Hepsi görevde 

Bu proje çoğunlukla işgücü piyasasına dahil olmaları için 18 ya da daha fazla yaş grubundaki mültecileri 
hedeflemektedir. 

BN 

Bu, güvensiz statüsündeki mültecileri destekleyen ve tavsiye eden bir projedir. Bu mültecileri işverenlere, şirketlere 
ve mesleki eğitim kurumlarına bağlar. 

Buraya bakın 

Bu projede, genç mülteciler, gönderen kuruluştan çalışanlarla birlikte yerel okullara gönderilmektedir. Proje 
haftalarında, yerel lise öğrencileri ile birlikte, tiyatro gösterileri, müzikaller ve diğer sanatsal projeler çıkarırlar. 

https://www.zbbs-sh.de/aktuelles/
https://www.zbbs-sh.de/projekte/
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Proje yerel mi uluslararası fonlarla mı finanse ediliyor? Eğer öyleyse, hangisi? 

 

 

Proje tüm siyasi seviyeler, Kiel şehri ve federal hükümet tarafından finanse edilmektedir. Aynı zamanda 
çeşitli vakıflar ve özel bağışlar tarafından desteklenmektedir. 

 

 
 

Bu neden İyi Uygulama örneğidir? 
……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………..…… 

ZBBS projesi kültürel ve iş gücü piyasasıyla ilgili projeleriyle iki hedefi takip etmektedir: 

1. Alman çoğunluk toplumunun göçmenlere yönelik kültürlerarası açılışı ve ayrıca Almanya'daki kültür çeşitliliğinin 
bir zenginleşme olarak yaşandığı. 

2. Mültecilerin ve göçmenlerin şanslarını artırabileceklerine katkıda bulunun: yaşamlarını sorumlu bir şekilde 
organize etmek ve toplumun, işin ve günlük yaşamın onlara uyguladığı taleplerle başa çıkmak. 
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  ZEIK (İstihdam ve Kültürlerarası Yaratıcılık Merkezi)  

 

 

 

 
 

…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

Ülke: Germany 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

Projeden sorumlu kuruluşun ya da kurumun adı ZEIK/ZBBS 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

Kurumun web sitesi https://www.zeik-kiel.de/ 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

Hedef Kitle ☒ Mülteciler, Sığınmacılar 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

Projenin başlangıç yılı 2016 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

Proje halen devam ediyor mu? ☒ Evet/ 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

Faaliyetin son yılındaki katılımcı sayısı: 50 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

Proje, hangi entegrasyon ☒ Dil ve İletişim ☐ Sağlık 

alanlarını içermektedir? ☐ İstihdam ve Eğitim ☐ Diğer: ……………………………………………………………….…………… 

☒ Refah düzeyi ve Aile ………………….…..…………………………….……………………………………………………… 

☒ Sivil Yaşam ve Kültür 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

Projenin tanımı: 

Proje, bir dil kursunun katılımcısı olarak bir araya gelen göçmen ve mültecilerin girişimi olarak kuruldu. Birbirleriyle 
tanışmak için bir yer açma ve bilgisayar kursları, çeşitli ana dillerdeki dil kursları ve diğer birçok proje gibi mesleki 
becerileri paylaşma ihtiyacı duydular. Proje için yeni bir konu siyasi katılımdır. Politik içeriği olan programlar sunarlar 
ve üyeleri ve ziyaretçileri siyasi partilerde veya organizasyonlarda aktif olmaya teşvik ederler. Proje tamamen 
gönüllüler tarafından yürütülüyor. Projenin demokrasiyle yüz yüze başlattıkları: https: //www.zeik- 
kiel.de/adventskalender/ burada göçmenlerin kendilerini ve yeni buldukları demokratik özgürlükleri, özellikle de 
kadınlar için. 

…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

Proje için gerekli kaynaklar? 

Proje, ofis ve toplantı alanlarının kiralarını karşılamak için özel bağış alır, aksi takdirde tüm çalışanlar gönüllü olarak 
çalışır. Proje ZBBS tarafından desteklenmektedir. 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

Proje yerel mi uluslararası fonlarla mı finanse ediliyor? Eğer öyleyse, hangisi? 
Proje, bazıları bir kerelik fonlarla bağlantılı olarak birkaç fon elde etti. 

 
 

Bu neden İyi Uygulama örneğidir? 
………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………… 

Bu girişime katılan mülteciler ve göçmenler, Almanya'daki demokrasiyi ve hoşgörüyü desteklemek ve yeni 
vatanlarında birlikte iyi bir yaşam için sosyal sorumluluk almak istemektedir. Bu nedenle başkaları için daima 
atölye çalışmaları, kurslar ve etkinlikler sunabilecekleri bir yere ihtiyaçları vardı. Bu tekliflerle bir yandan yerlilere 
ulaşmak, diğer yandan yeni gelenlere umut ve enerji vermek istiyorlar, böylece yaşadıkları göçün üstesinden 
gelebilmeleri ve kentin kültürel ve sosyal yaşamına dahil olmaları mümkün. 

https://www.zeik-kiel.de/
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  İRLANDA’DA TOPLULUK SPONSORLUĞU (CSI)  

Ülke: İrlanda 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

Projeden sorumlu kuruluşun ya da kurumun adı İrlanda Kızıl Haç ile birlikte Adalet ve Eşitlik 

 

 

Bakanlığı 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

Kurumun web sitesi http://www.justice.ie/en/JELR/Pages/home 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

Proje web sitesi http://www.justice.ie/en/JELR/Pages/PR18000245 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

Hedef Kitle ☒ Mülteciler, Sığınmacılar ☐ STK’lar 

☒ Yerel toplum ☐ Diğer: ………………………………………………………………………… 

…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

Projenin başlangıç yılı 2018 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

Proje halen devam ediyor mu? ☒ Evet/ 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

Faaliyetin son yılındaki katılımcı sayısı: 

Bu destek mekanizmasının pilot aşamasında 10 mülteci ailesi (50 mültecinin yerleştirilmesi). 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

Proje, hangi entegrasyon ☒ Sivil Yaşam ve Kültür 

alanlarını içermektedir? ☒ İstihdam ve Eğitim 

☒ Refah düzeyi ve Aile 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

Projenin tanımı: 

Topluluk Sponsorluğu, 1970'lerin sonlarında Kanada'da geliştirilen ve yerel toplulukları mültecilerin etkin şekilde 
yeniden yerleştirilmesini desteklemek için bir araya gelmeye davet eden mültecileri yeniden yerleştirme modelidir. 
Topluluk Sponsorluğu, mültecilerin karşılanmasında toplulukların aktif bir rol oynamasını sağlar. Topluluk gruplarının 
mültecileri karşılarken Yerel toplumlarına, kasabalarına veya köylerine liderlik etmelerini sağlar. Program, topluluk 
üyelerini Topluluk Sponsorluk Gruplarında (CSG) bir araya gelmeye ve mülteci ailelerin bütünleşmesini ve sosyal 
olarak dahil edilmesini desteklemeyi planlamaya davet ediyor. Topluluk Sponsorluğu, hem maddi hem de ayni şekilde 
sosyal, oryantasyon ve idari destek sağlamak üzere örgütlenen komşular, arkadaşlar, meslektaşlar veya yerel bir spor 
kulübünün üyeleri gibi çekirdek bir Topluluk Sponsor Grubu tarafından gerçekleştirilir. Yerel toplumda yeniden 
yerleştirilen mültecilere ihtiyaç var. Topluluk Sponsorluğu İrlanda (CSI), geleneksel devlet merkezli yeniden yerleşim 
modeline alternatif bir yeniden yerleşim akışıdır. Pilotluk yapılan CSI modeli, gelen bir mülteciyi desteklemek için bir 
Topluluk Sponsorluk Grubunun (CSG) bir araya gelmesini sağlamayı amaçlamaktadır. Yerel gruplar, konutlara ve farklı 
devlet hizmetlerine erişim etrafında destek sağlar. 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

Proje için gerekli kaynaklar? 

 Yeniden yerleştirilmiş bir aile veya birey için 24 aylık bir süre için konaklama sağlamak. 

 Minimum 18 ay boyunca ihtiyaç duyulan destekleri sağlamak 

 Yeniden yerleştirilen ailenin veya bireylerin varışından önce belirli bir miktarın fonlanması 

 Yol boyunca dil, sağlık, eğitim ve diğer yönlendirme destekleri 

Topluluk Sponsoru Gruplar, bu süreçte, Nasc gibi bir Bölgesel Destek Organizasyonu tarafından desteklenir ve 
bu grubun bir Topluluk Sponsoru Grubu olmak için başvurmasına ve Grubun yerleşim planını geliştirmesine 
yardımcı olur. 

 
Proje yerel mi uluslararası fonlarla mı finanse ediliyor? Eğer öyleyse, hangisi? 
Evet. CSI, UNHCR İrlanda (BM mülteci ajansı), Nasc, İrlanda Mülteci Konseyi, İrlanda Kızıl Haç, İrlanda Mülteci ve 
Göçmen Koalisyonu ve İrlandalı Mülteci Ajansı, NASC, İrlanda Mülteci Konseyi ve Uluslararası Af Örgütü. 

 
 

http://www.justice.ie/en/JELR/Pages/home
http://www.justice.ie/en/JELR/Pages/PR18000245
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Bu neden İyi Uygulama örneğidir? 
……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………… 

Bu, ilk olarak 1970'lerin sonunda Kanada'da başlayan ve mülteci aileler ve topluluklar için çok olumlu sonuçlar 
veren kanıtlanmış bir en iyi uygulama modelidir. İrlandalı Örgütler bu güçlü modeli geliştirmek ve İrlanda'da 
yaygınlaştırmak   için   bir   araya   geldi.   Bu   model,   yeni   yerlere   taşınmak   isteyen   mültecilerin   yeniden 

 

 

 
 

Bu neden İyi Uygulama örneğidir? 
 
Bu, Kanada'da ilk olarak 1970'lerin sonlarında başlayan ve ilgili mülteci aileleri ve toplulukları için çok olumlu 
sonuçlar veren, zaten kanıtlanmış en iyi uygulama modelidir. Önemli İrlanda Örgütleri bu güçlü modeli İrlanda’da 
uygulamak ve İrlanda'da çoğaltmak için bir araya geldi. Bu model, iki yönden yaklaşımı ile yenilikçi ve yerel 
topluluklara, yeni mahallelere taşınmak isteyen mültecilerin etkili bir şekilde yeniden yerleştirilmelerini 
desteklemek için bir araya gelme sorumluluğu verdi. Bu girişim için önemli bir başarı faktörü, en iyi uygulama 
aktarımı için sembolik aşağıdan yukarıya yaklaşımıdır. Genel Topluluk Sponsorluğu İrlanda (CSI), geleneksel 
devlet merkezli yeniden yerleşim modeline alternatif bir yeniden yerleşim akışı görevi gördüğü için benzersizdir. 
Topluluklar aslında geniş bir yelpazede gayri resmi eğitimciler olarak hareket etmektedir. 

 
 
 
 
 
 

 

Aşağıda, CSI Girişimi'ne katılan mülteci bir aile ile birlikte Adalet ve Eşitlik Bakanlığındaki Devlet 
Bakanı David Stanton'un bir fotoğrafı bulunmaktadır. 
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 KÜLTÜRLERARASI YEREL HİZMET KİTAPÇIĞI  

…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

Ülke: İrlanda 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

Projeden sorumlu kuruluşun ya da kurumun adı Roscommon LEADER Partnership 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

Kurumun web sitesi www.rosleaderpartnership.ie 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

Hedef Kitle ☒ Mülteciler, Sığınmacılar ☐ STK’lar 

☒ Yerel toplum ☐ Diğer: ………………………………………………………………………………… 

…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

Projenin başlangıç yılı 2018 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

Proje halen devam ediyor mu? ☒ Evet/ 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

Faaliyetin son yılındaki katılımcı sayısı: 17 Families in 5 towns in the region 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

 

Proje, hangi entegrasyon ☒ Dil ve İletişim ☐ Sağlık 

alanlarını içermektedir? ☒ İstihdam ve Eğitim 

☒ Refah düzeyi ve Aile 

☒ Sivil Yaşam ve Kültür 

☐ Diğer: ……………………………………………………………….…………… 

………………….…..…………………………….……………………………………………………… 

…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

Projenin tanımı: 

Yerelleştirilmiş Kültürler ve Hizmetler kitapçığı, ilçedeki hizmetlere erişim için kılavuz olarak gitmek amacıyla 
İrlanda'nın bu belirli bölgesine yeniden yerleşen Suriyeli aileler için geliştirilmiş bir yayındır. Roscommon'un yeniden 
yerleşim havza alanı içindeki belirli şehirler için tasarlanmıştır ve bu alandaki hizmetleri / yaşam biçimini açıklar. 
Arapça ve İngilizce olmak üzere iki dili kapsamaktadır ve bu çalışma Roscommon LEADER Partnership İrlanda'da Co. 
Roscommon için sunduğu Mülteci Yeniden Yerleşim Programı kapsamında tamamlanmış olacaktır. Rekreasyon 
tesisleri, sağlık, departman hizmetleri, eğitim merkezleri vb. Dahil olmak üzere yerel hizmetleri haritalandırır ve 
tanımlar. Kitapçıklar harika bir kaynaktır, ancak o bölgeye özgü bölgeseldir. Kolayca erişilebilir ve o kasabaya taşınan 
her aileye / mülteciye ücretsiz bir kopya verilir. Kitapçıkların ana temaları çok aktarılabilir ve sonuç olarak diğer 
şehirlere kolayca uyarlanabilir. 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

Proje için gerekli kaynaklar? 

Yeniden yerleştirme işçileriyle birlikte kitapçığı araştırmak ve geliştirmek için fon sağlayın, ardından çeviri masrafları 
dahil masrafları yazdırın. 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

Proje yerel mi uluslararası fonlarla mı finanse ediliyor? Eğer öyleyse, hangisi? 

Evet, Pobal tarafından başlatılan ve Hareketsiz Hesaplar Fonu tarafından finanse edilen bir İrlanda Hükümeti 
Departmanı önderliğindeki bir girişimdi. 

http://www.rosleaderpartnership.ie/
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Yeniden Yerleşim Kitapçığının kapak fotoğrafı. 

 
 

Bu neden İyi Uygulama örneğidir? 
……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………… 

Bu, belirli bölgelerde faaliyet gösteren yerel kalkınma örgütlerinin hizmet sunumuna erişen mülteciler için eğitim 
engellerini nasıl azaltabileceğinin harika bir örneğidir. Bu eğitim yayını, bölgeye özgü olmasına rağmen, aynı 
kuralları izlemesi durumunda başka bir şehirde kolayca çoğaltılabilmesine rağmen. Kitapçıkların ana temaları çok 
aktarılabilir ve diğer bölgelere uyacak şekilde kolayca uyarlanabilir 
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 SİVİL TOPLUM DİYALOĞU: MÜLTECİLERİN UYUMU PROJESİ  

Ülke: Turkey 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

Projeden sorumlu kuruluşun ya da kurumun adı İltica ve Göç Araştırmaları 

Merkezi Derneği - İGAM 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

Kurumun web sitesi https://www.igamder.org/ 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

Proje web sitesi https://www.multecilerinuyumu.org/TR 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

 

Hedef Kitle ☒ Mülteciler, Sığınmacılar ☐ STK’lar 
 ☐ Yerel toplum 

☐ Karar Vericiler 

☒ Diğer: conditional refugees, 

persons under subsidiary protection and 
 ☐ Örgün Eğitim Kurumları Syrians under “temporary protection” 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

Projenin başlangıç yılı 2016 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

Proje halen devam ediyor mu? ☒ No 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

Faaliyetin son yılındaki katılımcı sayısı: 15,000 refugees 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

Projenin tanımı: 

Genel Amaçlar: 

 Ülkelerini terk etmek zorunda kalan ve mülteci aranan, uluslararası koruma altındaki yaklaşık 3 milyon kişiye 
(başvuru sahipleri / sığınmacılar; mülteciler, şartlı mülteciler, ikincil koruma altındaki insanlar ve “geçici 
koruma altındaki Suriyeliler”) desteğini artırmak Türkiye'deki statüleri, uyum seviyelerine ilişkin uluslararası 
olarak karşılaştırılabilir veri ve araçlar sunmak 

 Mülteci uyumuna yönelik uluslararası standartların etkin bir şekilde uygulanmasına destek sağlamak. 

 Mültecilerin haklarını desteklemek için Türkiye'de, STK’larda ve diğer paydaşlarda uyumdan sorumlu devlet 
yetkililerinin kapasite ve uzmanlıklarını daha da geliştirmek. 

…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

Proje için gerekli kaynaklar? 

 Mülteci Entegrasyonu Değerlendirme Aracı ”(IET) Ulusal bir rapor 

 Türkiye ve Bulgaristan, Polonya, Romanya ve Slovakya için bir karşılaştırma raporu 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

Proje yerel mi uluslararası fonlarla mı finanse ediliyor? Eğer öyleyse, hangisi? 

Avrupa Birliği ve Türkiye Cumhuriyeti tarafından finanse edilmektedir 
 
 

 

Bu neden İyi Uygulama örneğidir? 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………… ……………………………………………………………………………………………………………………………………………… 

Sığınma ve Göç Araştırma Merkezi, Türkiye'deki mültecilerin entegrasyonu ve dahil edilmesi ile ilgili en büyük 
kar amacı gütmeyen kuruluşlardan biridir. Bu proje, kamu yetkilileri ve STK’lar arasında paydaşların 
kapasitelerini, ağlarını ve uzmanlıklarını geliştirmek amacıyla mültecilerin uyumlaştırılması için çok önemlidir. Bu 
proje ile uyum seviyelerine ilişkin uluslararası karşılaştırılabilir veri ve araçları toplamak  önemlidir. 

https://www.igamder.org/
https://www.multecilerinuyumu.org/TR
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  UMUT ÜLKESİNDE YAŞAMLARI YENİDEN KURMAK  

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Ülke: Türkiye 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

Projeden sorumlu kuruluşun ya da kurumun adı 

Tuzla Halk Egitimi Merkezi ve Tuzla Kaymakamlığı 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

Kurumun web sitesi http://tuzlahem.meb.k12.tr/ 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

Proje web sitesi http://landofhopeproject.eu/ 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

Hedef Kitle ☒ Mülteciler, Sığınmacılar ☐ STK’lar 

☐ Yerel toplum ☒ Diğer: Public Training Centre 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

Projenin başlangıç yılı 2016 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

Proje halen devam ediyor mu? ☒ No 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

Faaliyetin son yılındaki katılımcı sayısı: 1,200 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

 

Proje, hangi entegrasyon ☒ Dil ve İletişim ☐ Health 

alanlarını içermektedir? ☐ İstihdam ve Eğitim 

☐ Refah düzeyi ve Aile 

☒ Diğer: Digital Skills 

 ☐ Sivil Yaşam ve Kültür  

…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

Projenin tanımı: 

Hedef ve Kapsam 

“Umut Ülkesi” projesi, hedef kitlelerin entegrasyonuna pratik çözümler sundu: ev sahibi ülkenin “Dil ve İletişim 
modülünü” fikri bir çıktı olarak tasarlamak ve dijital okuryazarlık kurslarını içeren “mültecilerin temel dijital 
becerilerini” geliştirmek, böylece insanlar Bilgisayar teknolojisini günlük yaşamda kendileri, aileleri ve toplulukları 
için yeni sosyal ve ekonomik fırsatlar geliştirmek için kullanabilir. 

Amaçlar 

Kısa süreli yardımın bir rolü vardır, ancak eğitimin mültecilerin, göçmenlerin ve sığınmacıların şunları yapmasını 

sağlayarak, uzun vadeli istikrar için bir yol sağladığı gösterilmiştir. 

 Hedef kitlelerin temel becerilerinin ve temel yeterliliklerinin geliştirilmesinde sosyal bütünleşmeyi, istihdamı 
ve finansal bağımsızlığı sağlama yönünde adımlar atmak. 

 Hedef grupların yaşamları boyunca kilit yeterliliklerini geliştirmek ve güncellemek. 

Ev sahibi ülkede kişisel tatmin, aktif katılım, entegrasyon, sosyal uyum ve istihdam edilebilirlik konusundaki kilit 

yeterliliklerini geliştirmek 

Proje için gerekli kaynaklar? 

Beklenen sonuçlar / değişiklikler / etki Proje boyunca, hem dil hem de dijital okuryazarlık kursları, hedef grupların ev 
sahibi topluma sosyo-ekonomik entegrasyonunu teşvik etme ve iletişim, problem çözme ve çatışma çözme gibi 

http://tuzlahem.meb.k12.tr/
http://landofhopeproject.eu/
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yumuşak becerilerini geliştirmede önemli bir etkiye sahipti. . Projenin ana etkileri, hedef grupların kilit unsurları 

 

 

iyileştirmelerine yardımcı olmak; Ev sahibi ülkenin dilini ve dijital okuryazarlığı kendileri kurmak ve ev sahipliği yapan 
ülkede hayatlarını yeniden inşa etmeye başlamak için öğrenmek. 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

Proje yerel mi uluslararası fonlarla mı finanse ediliyor? Eğer öyleyse, hangisi? 
Erasmus + KA204 Yetişkin Eğitimi için Stratejik Ortaklıklar. Proje ref. no: 2016-1-TR01-KA204-034246 

 

 

Bu neden İyi Uygulama örneğidir? 
……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………  ………………………………………………………………..…………………………………………………………………………… 

Projenin sonuçları, katılımcı ülkelerdeki hedef gruplar arasında uygulanabilir ve diğer ülkelerde kullanılabilir. Dil, 
mültecilerin dahil edilmesindeki en önemli konulardan biridir, bu nedenle dil modülü, ev sahibi ülkenin dilini 
öğretmek için gereklidir. Dijital beceriler, sosyal ve ekonomik yaşamda daha kapsayıcı olmaları için mülteciler 
için de önemlidir; örneğin, bu projenin çıktısını kullanarak, ev sahipliği yapan ülkelerdeki e-devlet işlemlerini 
yapabilirler. 
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  AVRUPA ve TÜRKİYE’DE GÖÇ AĞI PROJESİ  

 

 

 

 
 

Ülke: Türkiye ve Yunanistan 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

Projeden sorumlu kuruluşun ya da kurumun adı İstanbul Kültür Üniversitesi – 

Küresel Siyasal Eğilimler Merkezi 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

Proje web sitesi http://migrationnetworkproject.eu/ 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

Hedef Kitle ☒ Mülteciler, Sığınmacılar ☐ STK’lar 

☐ Yerel toplum ☐ Diğer: ………………………………………………………………………………… 

…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

Projenin başlangıç yılı 2016 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

Proje halen devam ediyor mu? ☒ No 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

Faaliyetin son yılındaki katılımcı sayısı: 

 30 public officials (police officers, staff of detention centres, border and/or coast guards) 
at the Greek- Turkish borders (Edirne) 

 100 refugees at the Syrian-Turkish borders (Gaziantep), especially women and youngsters 

 15 staff in removal/detention centres (Sanliurfa). 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

Proje, hangi entegrasyon ☒ Dil ve İletişim ☒ Sağlık 

alanlarını içermektedir? Improving the lives of refugees, through access to informal education and basic 
Turkish language courses as well as psycho-social support 

…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

Projenin tanımı: 

“Avrupa ve Türkiye’de Göç Ağı” Türkiye Cumhuriyeti ve Avrupa Birliği tarafından ortak finanse edilen Sivil 
Toplum Diyaloğu Programı çerçevesinde gerçekleştiriliyor. Program, Türkiye ve Avrupa Birliği üyesi ülkelerden 
sivil toplum kuruluşlarının, ortak bir konu etrafında bir araya gelerek, toplumların birbirini tanımaları, karşılıklı 
bilgi alışverişi ve kalıcı diyalog kurmalarını sağlayan bir platform olarak geliştirildi. Programın teknik 
uygulamasından Avrupa Birliği Bakanlığı sorumlu olup, Merkezi Finans ve İhale Birimi ise Programın sözleşme 
makamıdır. 

Yunan sivil toplum kuruluşu “Uzmanlar İşbirliği’nin Atina Ağı (ANCE), ve Türkiye’deki İstanbul Kültür 
Üniversitesi Küresel Siyasal Eğilimler Merkezi (IKU-GPoT), İnsan Kaynağını Geliştirme Vakfı (IKGV) ve 
Sığınmacılar ve Göçmenlerle Dayanışma Derneği (SGDD)”, tarafından uygulanan ve Avrupa Birliği ve Türkiye 
Cumhuriyeti tarafından finanse edilen 14 ay süreli “Avrupa ve Türkiye’de Göç Ağı” projesinin genel hedefi, AB- 
Türkiye sivil toplum işbirliğini; göç ve sığınma politikalarını AB standartlarına göre geliştirmek ve Türkiye ve AB 
arasında göç yönetimine ortak bir yaklaşım geliştirmek için kolaylaştırmaktır. 

http://migrationnetworkproject.eu/
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Proje için gerekli kaynaklar? 

 

 

Düzensiz göçmenler de dahil olmak üzere, göçmenlik ve göçmenlerle ilgili göçle ilgili politikalara temel teşkil eden 
göçmenlere ilişkin güvenilir ayrıştırılmış verilerin toplanması, analizi ve kamuya erişim için ortak bir sistem 
geliştirilmesi üzerine çalışma. 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

Proje yerel mi uluslararası fonlarla mı finanse ediliyor? Eğer öyleyse, hangisi? 

Avrupa Birliği ve Türkiye Cumhuriyeti tarafından finanse edilmektedir. 

 

 

Bu neden İyi Uygulama örneğidir? 
……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………  ……………………………………………………………………………………………………………………………………………… 

Proje, mülteci akışından en çok etkilenen Türkiye ve Yunanistan olmak üzere iki ülkede uygulandı. Proje, 
mültecilerin entegrasyonu hakkında fikir alışverişinde bulunabilecekleri ve bu ülkelerdeki mültecilerin dahil 
edilmesine ilişkin iyi uygulamalar hakkında fikir alışverişinde bulunabilecekleri sürdürülebilir bir ağ kurmaları için 
STK’lar’ın Türkiye ve Yunanistan’ı hedef aldı. 
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  İZLEME PROJESİ  

 

 

 

 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

Ülke: Gipuzkoa Eyaleti 

Bask Bölgesi, İspanya 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

Projeden sorumlu kuruluşun ya da kurumun adı S.O.S. 

C.E.A.R. ile Bağlantılı Irkçılık 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

Kurumun Web sitesi: http://www.mugak.eu/ 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

Hedef Kitle ☒ Mülteciler, Sığınmacılar ☐ Örgün Eğitim Kurumları 

☒ Yerel toplum ☐ STK’lar 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

Projenin başlangıç yılı Mart 2019 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

Proje halen devam ediyor mu? ☒ Evet/ 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

Faaliyetin son yılındaki katılımcı sayısı: 408 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

Projenin tanımı: 

Mentorluk projesi empati ve bütünleşmeyi teşvik etmeyi amaçlamaktadır. Her hafta birlikte üç saat geçiren yedi grup 
göçmen ve yerel sakin yaratır (zaten Kanada ve Katalonya'da çalışan gruplara benzer). Maitane Arnoso ve Magdalena 
Bobowik tarafından yürütülen “mülteci popülasyonu: tepkiler ve açıklamalar” başlıklı bir araştırma projesinin 
tamamlanmasından sonra, SOS ırkçılığı ve Bask Bölgesi üniversitesi üyeleri şu sonuca vardılar: “mültecilerle gerçekten 
tanıştığımızda, Tutumlarımız değişiyor ve onları topluma çok daha kolay kabul ediyoruz ”. Bu araştırma Ekim 2018 ile 
Şubat 2019 arasında 408 Gipuzkoa sakiniyle yapıldı. Bu araştırma, hayatın her kesiminden insanın acıdığını 
hissetmesine ve mültecilerin çaresiz durumundan pişmanlık duymasına rağmen, bu soruna verdikleri cevapların  
siyasi inançlarına bağlı olduğunu savunuyor. Bu nedenle, politikanın solundakiler, mültecilere büyük saygı, Avrupa'nın 
mülteci krizine tepkisi nedeniyle suçluluk ve utanç duygusu gösteriyor. Öte yandan, politik yelpazenin sağındakiler, 
ahlaki farklılıklara, kültürel boşluklara ve yeni toplumun ahlaki kurallarını benimsemenin zorluklarına daha fazla vurgu 
yapmaktadır. Bu, göçmenlerin eşit haklarını reddetmek için sıklıkla kullanılmaktadır. Bununla birlikte, politikanın sol 
merkezinde kalanlar, göçmenlere toplumun diğer tüm üyeleri ile aynı muameleyi vermekte çok daha elverişlidir. 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

Proje yerel mi uluslararası fonlarla mı finanse ediliyor? Eğer öyleyse, hangisi? 

Araştırma Bask Hükümeti ve Gipuzkoa Bölgesel Hükümeti tarafından finanse edildi 

 

 
 

Bu neden İyi Uygulama örneğidir? 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………… ……………………………………………………………………………………………………………………………………………… 

SOS Irkçılık Karşıtı programı, her hafta üç saatini birlikte geçiren yedi göçmen grubu ve yerel sakinler yaratarak 
empati ve entegrasyonu teşvik ediyor. Aşağıdaki varsayımı temel almaktadır: “mültecilerle gerçekten tanıştığımız 
zaman, tutumlarımız değişir ve onları topluma daha kolay kabul ederiz”. 

http://www.mugak.eu/
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  KELİMELERLE KADINLARIN GÜÇLENDİRİLMESİ  
 

…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

Ülke: Gipuzkoa Eyaleti 

Bask Bölgesi 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

Projeden sorumlu kuruluşun ya da kurumun adı 

San Sebastián Belediye Meclisinin desteğiyle Nerea del Campo Agirre 

(ve Azpeitia ve Eibar'dakiler) 
………………………………………………………………………………………………………………………………….……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….……………………………………………. 

Kurumun Websitesi: https://www.donostia.eus 
………………………………………………………………………………………………………………………………….……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….……………………………………………. 

Proje web sitesi: 

https://www.donostia.eus/home.nsf/0/6A2471E88353B821C125831B00245B18?OpenDocument&idioma=cas&id=A390667 
………………………………………………………………………………………………………………………………….……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….……………………………………………. 

Projenin başlama tarihi / Kurumun kuruluşu 

Mujeres al Cuadrado'nun kurucu ortaklarından Nerea del Campo Agirre ve 2016'da Balioak Ödülü'nü kazanan 
………………………………………………………………………………………………………………………………….……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….……………………………………………. 

Proje halen devam ediyor mu? ☒ Evet/ 
………………………………………………………………………………………………………………………………….……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….……………………………………………. 

Faaliyetin son yılındaki katılımcı sayısı: 90 
………………………………………………………………………………………………………………………………….……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….……………………………………………. 

Proje, hangi entegrasyon ☒ Dil ve İletişim ☐ Sağlık 

alanlarını içermektedir? ☐ İstihdam ve Eğitim ☒ Diğer: Kadınların Güçlendirilmesi 

☐ Refah düzeyi ve Aile  

☒ Sivil Yaşam ve Kültür 
………………………………………………………………………………………………………………………………….……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….……………………………………………. 

Projenin tanımı: 

Kelimelerin kadınların güçlendirilmesi için bir proje. Bu proje, ülkelerini siyasi veya dini nedenlerle terk etmek 
zorunda kalan kadınları hedef almaktadır. Yeni bir toplumda yollarını açmaları için onlara sığınma hakkı veren ülkenin 
dilini öğrenmeleri gerekir. Bu projenin temel amacı, bu kadınlara iyi derecede İspanyolca öğretmek ve aynı zamanda 
her birinin hak ve yeteneklerinin farkında olmalarını, kaynakları edinmelerini, nüfuz kazanmalarını ve toplumda eşit 
haklara sahip vatandaşlar olarak yer almalarını sağlamaktır. 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

Proje için gerekli kaynaklar? 

Kadınlarla yapılacak videolar, çalıştaylar, etkinlikler ve dersler 
………………………………………………………………………………………………………………………………….……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….……………………………………………. 

Proje yerel mi uluslararası fonlarla mı finanse ediliyor? Eğer öyleyse, hangisi? Şehir Konseyleri 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….……………………………………………. 

 

Bu neden İyi Uygulama örneğidir? 
……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………  ………………………………………………………………………………………………………………………………… 

 

 

Program Nerea del Campo tarafından geliştirilmiş ve yürütülmüştür ve ülkelerini siyasi veya dini nedenlerle terk 

etmek zorunda kalan kadınları hedef almaktadır. Yeni bir topluma girebilmek için onlara sığınma hakkı veren 

ülkenin dilini öğrenmeleri gerekir. Bu projenin temel amacı, bu kadınlara iyi derecede İspanyolca öğretmek ve 

aynı zamanda her birinin hak ve yeteneklerinin farkında olmalarını, kaynakları edinmelerini, nüfuz kazanmalarını 

ve toplumda eşit haklara sahip vatandaşlar olarak yer almalarını sağlamaktır. M.I.A. (Şiddet mağduru göçmen 

kadınlar için Entegrasyon ve Kabul yollarının modellenmesi) 

https://www.donostia.eus/
https://www.donostia.eus/home.nsf/0/6A2471E88353B821C125831B00245B18?OpenDocument&amp;idioma=cas&amp;id=A390667
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Ülke: İtalya 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

Projeden sorumlu kuruluşun ya da kurumun adı 

Partner CIDIS non profit association Leader: Social promotion Association Le Kassandre 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

Kurumun Websitesi: http://cidisonlus.org/progetto-m-i-a/ 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

Hedef Kitle ☒ Mülteciler, Sığınmacılar ☐ STK’lar 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

Proje halen devam ediyor mu? ☒ Evet/ 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

 

Proje, hangi entegrasyon ☒ Dil ve İletişim ☐ Sağlık 

alanlarını içermektedir? ☐ İstihdam ve Eğitim ☐ Diğer: ……………………………………………………………………………… 

 ☐ Refah düzeyi ve Aile 

☒ Sivil Yaşam ve Kültür 

 

…………………………………………………….……………………………………………………… 

…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

Projenin tanımı: 
Aşağıdaki hedeflere eşlik eden göçmen kadınlara, şiddet mağdurlarına ve ev sahibi merkezlere bakmak için bir kabul 
modelinin oluşturulmasına katkıda bulunmak: 

 

 Hedef kadınların, deneyimlerinin ve kaynak ve 
kapasitelerin farkındalığının gelişmesini teşvik 
etmek; 

 Belirli sosyal entegrasyon yollarının inşası 
yoluyla güçlenmeyi ve özerkliği teşvik edin. 

 

 Farklılığın kültürüyle ilgili olarak yansıtma, analiz 
ve yeniden çalışma fırsatlarını teşvik ederek, 
olaya dahil olan dernekler ve bölgesel kuruluşlar 
arasındaki ağı teşvik edin. 

 Alış verişinde ve göçmen kadınların ve / veya 
kipin sürekliliğini sağlayan şiddet mağduru 
mültecilerin sorumluluğunu üstlenen 
operatörler ve profesyonel kişiler için iyi 
uygulamalar ve faydalı kılavuzlar tanımlayın. 

…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

Proje için gerekli kaynaklar? 

Psikolojik ve yasal alanlarda destek veren kişiler 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

Proje yerel mi uluslararası fonlarla mı finanse ediliyor? Eğer öyleyse, hangisi? 
İtalyan Eşit Fırsat Departmanı 

 
 
 

 

Bu neden İyi Uygulama örneğidir? 
……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………  ……………………………………………………………………………………………………………………………………………… 

Proje, kadınları güçlendirmeyi, birlikteliklerini desteklemeyi ve gruplar halinde çalışmayı amaçlayan geniş bir 
pratik faaliyetler listesi sunar; Dinleme ve destek grupları (Grup Bağlantıları), güçlendirme ve kimlik planlama 
alanı ve kişinin kendi göç projesinin bilinçli gelişimi, Beden Bilinci Laboratuvarı, Mikro Dil Laboratuvarı, 
Kültürlerarası Aktif Vatandaşlık Yolları ve Avrupa Anahtar Yeterlilikler Geliştirme Oturumları gibi. 

http://cidisonlus.org/progetto-m-i-a/
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 RISE PROGRAMME (Mülteci Entegrasyonu, Becerileri ve İstihdam Edilebilirlik) 
 

Ülke: İrlanda 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

Projeden sorumlu kuruluşun ya da kurumun adı 

Adalet ve Eşitlik Dairesi Başkanlığı ve Alt Yönetimi “Topluluktaki İşletmeler İrlanda” - (BITCI) 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

Kurumun Websitesi: www.bitc.ie 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

Proje web sitesi: 

https://www.bitc.ie/business-action-programmes/business-action-on-employment/are-you-a-jobseeker/rise- 

programme/ 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

Hedef Kitle ☒ Mülteciler, Sığınmacılar ☐ STK’lar 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

Proje halen devam ediyor mu? ☒ Evet/ 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

Proje, hangi entegrasyon ☒ Dil ve İletişim ☐ Sağlık 

alanlarını içermektedir? ☒ İstihdam ve Eğitim ☐ Diğer: ……………………………………………………………………………… 

☐ Refah düzeyi ve Aile …………………………………………………….……………………………………………………… 

☒ Sivil Yaşam ve Kültür 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

Projenin tanımı: 

RISE'nin amacı, mültecilere ve sığınmacılara, 

İrlanda'daki entegrasyonlarında çalışma izni olan 

İrlandalı toplum anlayışlarını arttırmalarında yardımcı 

olmaktır. Onları istihdama hazırlar ve iş bulmalarına 

veya uygun eğitim bulmalarına yardımcı olur. 

 

RISE programı, İngilizce ve iletişim becerilerini 

geliştirme ve İrlanda toplumu ve kültürü hakkında 

bilgi edinme fırsatları sunan küçük bir gruptaki yedi 

haftalık bir eğitim kursundan oluşmaktadır. Eğitim 

ayrıca özgeçmiş ve mektubu yazma, becerileri 

belirleme ve tanımlama, işyeri için profesyonel 

İngilizce kelime haznesi, mülakat hazırlığı ve sahte 

mülakatlar yapma ve işletmelere ziyaretler yapma ve 

iş gönüllülerinden destek alma gibi konuları da 

kapsar. Katılımcılar, iş bulma veya daha fazla eğitim 

ve öğretim için hazırlayan Kariyer Danışmanlarından 

(KD) bireysel destek alırlar. Eğitimin ilk haftasında, 

tüm müşterilere, kariyer seçimleri oluşturmak veya 

netleştirmek, kariyer planı geliştirmek ve iş arama 

sürecini başlatmak için psikometrik test araçlarının 

kullanımı da dahil olmak üzere kariyer rehberliği 

sağlamak üzere çalışacakları bir KD atanır. 

 

RISE, mültecileri ve sığınmacıları İrlanda toplumuna 
başarılı bir şekilde anlamak, takdir etmek ve entegre 
etmek ve dil edinimini kolaylaştırmak için çalışma 
izinleriyle desteklemektedir. Daha uzun vadeli bir 
amaç, katılımcıların eğitim veya istihdama 
ilerlemelerine yardımcı olmaktır. 

http://www.bitc.ie/
https://www.bitc.ie/business-action-programmes/business-action-on-employment/are-you-a-jobseeker/rise-programme/
https://www.bitc.ie/business-action-programmes/business-action-on-employment/are-you-a-jobseeker/rise-programme/
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Proje için gerekli kaynaklar? 

 

 

 İngilizce ve iletişim becerilerini geliştirmek ve İrlanda toplumu ve kültürü hakkında bilgiyi artırmak için Eğitimciler

/ Eğitmenler. 

 Kariyer danışmanları

 Küçük bir grupta sınıf temelli eğitim (grup başına 6-10 kişi)

 BT Becerileri Eğitimi - Microsoft Office Word ve Excel kullanımına odaklanmak.

 İşletmelere ziyaretler ve iş gönüllülerinden görüşmeler ve destek
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

Proje yerel mi uluslararası fonlarla mı finanse ediliyor? Eğer öyleyse, hangisi? 

Proje, Göçmenlerin Entegrasyonunu Destekleme Ulusal Fonu altındaki Adalet ve Eşitlik Dairesi tarafından 
desteklenmiştir. 

 

 

Bu neden İyi Uygulama örneğidir? 
………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………… 

RISE, mültecileri ve sığınmacıları, İrlanda'daki entegrasyonlarında çalışma izinleri ile desteklemekte ve İrlanda toplumu 
anlayışlarını artırmalarına yardımcı olmaktadır. Ayrıca, onları işe almaya hazırlar ve BEDAVA iş öncesi eğitimi ve bire 
bir destek yoluyla iş veya uygun eğitim bulmalarına yardımcı olur. Bu, doğru paydaşlarla başka bir bölgede / ülkede 
kopyalanabilir. 



 

 

REFAH DÜZEYİ 
& AİLE 
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A MISURA DI BAMBINO-PERCORSI DI AFFIDO 
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Ülke: İtalya 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

Projeden sorumlu kuruluşun ya da kurumun adı Corciano Belediyesi 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

Kurumun web sitesi www.comune.corciano.pg.it 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

Hedef Kitle ☐ Mülteciler, Sığınmacılar ☐ STK’lar 

☐ Yerel toplum ☒ Diğer: refakatsiz 

☐ Karar Vericiler küçük yabancı çocuklar 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

Projenin başlangıç yılı 2017 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

Proje halen devam ediyor mu? ☒ Evet/ 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

Faaliyetin son yılındaki katılımcı sayısı: 10 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

 

Proje, hangi entegrasyon ☒ Dil ve İletişim ☒ Sağlık 

alanlarını içermektedir? ☒ İstihdam ve Eğitim ☐ Diğer: ……………………………………………………………….…………… 

 ☒ Refah düzeyi ve Aile 

☒ Sivil Yaşam ve Kültür 

 

………………….…..…………………………….……………………………………………………… 

…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

Projenin tanımı: 

 MSNA'nın göçmen kabul işlemlerini yönetmek;

 Çocukların bölgesel ve aile bağlamında sosyal ve 

akran grubunda sosyal bütünleşmesi için etkili 

eylemler teşvik etmek;

 Koruyucu aileye çocuğun olumlu bir şekilde 

yerleştirilmesini sağlamak;

 Çocukların sosyal, kültürel ve aile ortamına dahil 

edilmesini destekleyen dilsel ve her şeyden önce 

kültürel arabuluculuğun etkili müdahalelerini 

oluşturmak;

 Her çocuk için kişiselleştirilmiş yollar oluşturmak

 Çocuğa, sosyal bağlamın büyümesi ve bilgisi için

uygun bir ortam sağlamak; 

 Bakım çalışmalarında aileleri ve kariyer olarak 

ebeveyn sorumluluklarını desteklemek; 

 Refakatsiz yabancı refakatçiler için bile profesyonel 

koruyucu bakımı teşvik etmek; 

 Bölgede bir koruyucu aile ağı oluşturmak; 

 İlgili konuların tamamlayıcısı ve tamamlayıcılık 

perspektifi çerçevesinde alternatif bir kabul sistemi 

ve çok boyutlu yönetim sistemi uygulamak için 

alanda bir kamu ve özel kuruluşlar ağı oluşturmak; 

 Bölgede bir "dayanışma aileleri" ağı kurmak 

 

…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

Proje için gerekli kaynaklar? 

Yasal vasilerin, eğitimcilerin, kültürlerarası arabulucuların, ailelerin ve sosyal hizmet çalışanlarının teşvik edilmesi. 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

Proje yerel mi uluslararası fonlarla mı finanse ediliyor? Eğer öyleyse, hangisi? 

Sığınma, Göç ve Entegrasyon Fonu (AMIF) 2014-2020 

 

PROFESSIONALE di MSNA (MSNA’YA GİDEN MESLEKİ YOLCULUK) 

 

Bu neden İyi Uygulama örneğidir? 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………… ……………………………………………………………………………………………………………………………………………… 

Bu proje, İtalya'da refakatsiz küçük çocukları koruyucu ailelerin içine yerleştirmeyi hedefleyen az sayıdaki 
deneyimlerden biri. 

http://www.comune.corciano.pg.it/
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 KİTAP – “GÜÇLÜ BİR KALP”  

 

 

 

 
 

Ülke: İrlanda 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

Projeden sorumlu kuruluşun ya da kurumun adı 

Ortaklaşa Çocuklar Kendi Yayın Ortaklığı 

Mayo İlçe Konseyi ve Güney Batı Mayo Geliştirme Şirketi 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

Kurumun web sitesi https://kidsown.ie/ 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

Hedef Kitle ☒ Mülteciler, Sığınmacılar ☒ STK’lar 

☒ Yerel toplum ☐ Diğer: ………………………………………………………………………………… 

☒ Karar Vericiler …………………………………………………….……………………………………………………… 

☒ Örgün Eğitim Kurumları 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

Projenin başlangıç yılı 2018 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

Proje halen devam ediyor mu? ☒ Evet/ 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

Faaliyetin son yılındaki katılımcı sayısı: 60 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….……………………………………………. 

Proje, hangi entegrasyon ☒ Dil ve İletişim ☐ Sağlık 

alanlarını içermektedir? ☒ İstihdam ve Eğitim ☐ Diğer: ……………………………………………………………….…………… 

☐ Refah düzeyi ve Aile ………………….…..…………………………….……………………………………………………… 

☒ Sivil Yaşam ve Kültür 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

Projenin tanımı: 

İrlanda'nın batısına gelen Suriyeli çocuklar, deneyimlerini detaylandıran ve gelecekle ilgili umutlarını belirten bir kitap 
yazdılar. Sosyal İçerme Haftasını işaretlemek için öykü ve sanat koleksiyonu Co Mayo çevresine dağıtılıyor. 'Güçlü Bir 
Kalp' adlı kitap, son iki yıl içerisinde ilçeye taşınan on altı çocuğun hikayelerini içeriyor. BMMYK Mülteci Yeniden 
Yerleşim Programının bir parçası olarak Suriye'den kaçan ve Mayo'ya gelen 120 kişi arasında. Katılan çocuklar 
Westport, Claremorris, Castlebar ve Ballina'da yaşıyorlar. Hikayelerini bu yılın başlarında bir dizi atölye çalışmasında 
yazdılar. Mayo County Council ve South West Mayo Development şirketi tarafından denetlenen proje, çocukların 
geçmiş yaşamlarını, yeni evleriyle ilgili düşüncelerini ve gelecekle ilgili umutlarını birleştiren bir kitapla sonuçlandı. 
Kitapta, çocukların dahil edilmeyi teşvik etmedeki rolünün yanı sıra, Suriyeli mültecileri son yıllarda bölgeye davet 
eden yerel topluluklara bir övgü görevi gördüğü vurgulanıyor. Proje, göçmen çocuklara yaratıcılıklarını ve kendilerini 
ifade etmelerini sanatsal bir süreçle geliştirmeleri için bir alan önerme ve seslerini, yaşamlarını ve deneyimlerini ön 
plana çıkaracak ve güven veren bir kitap yayınlama vizyonunun bir parçasıydı. Beş haftadan uzun bir süre boyunca, 
Nisan ve Mayıs 2018’de, Mayo County’de yaşayan topluluklarda yaşayan çocuk grubu, bir araya getirilecek olan 
çalışmayı geliştirmek için, Castlebar’daki Linenhall Sanat Merkezi’nde sanatçı ve yazar ile bir araya geldi. kitaplarında. 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

https://kidsown.ie/
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Proje için gerekli kaynaklar? 

Atölye Çalışmacılarının, Yazarların ve Yazarların taahhüdü 

 

 

…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

Proje yerel mi uluslararası fonlarla mı finanse ediliyor? Eğer öyleyse, hangisi? 

Evet. Mayo İlçe Konseyi ve Güney Batı Mayo Kalkınma Şirketi (kar amacı gütmeyen) ile birlikte Çocuk Kendi Yayın 
Ortaklığı (kar amacı gütmeyen) tarafından 

 

 

Bu neden İyi Uygulama örneğidir? 
……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….……………… 

Bu, yerel kalkınma örgütlerinin ve yerel otoritelerin, yeniden yerleştirilmiş çocukların topluluklarında ses olmaları 
için bir platform sağlamak, İrlanda'ya yeniden yerleştirme yolculuklarını ifade etmek için bir fırsat ve gerçekten 
bir fırsat sunmak için nasıl bir araya geldiklerini gösteren mükemmel bir örnektir. Eğitim kitabı, çocukların dahil 
edilmeyi teşvik etmedeki rolünün yanı sıra, son yıllarda Suriyeli mültecileri bu bölgeye kabul eden yerel 
topluluklara bir övgü olarak hizmet etmesinin altını çiziyor. Proje, göçmen çocukların yaratıcılıklarını ve 
kendilerini ifade etmelerini sanatsal bir süreçle geliştirmeleri ve seslerine, yaşamlarına ve deneyimlerine ön 
plana çıkacak bir kitap yayınlamaları için geniş bir vizyonun parçasıydı. Kitap, temaları başka herhangi bir topluluk 
tarafından benimsenebilecek çok aktarılabilir bir mekanizma olarak hareket eder. 



50 

   HOŞGELDİNİZ KULÜBÜ PROJESİ  
(İrlanda çevresindeki saha sporlarına katılan daha fazla mülteci ve sığınmacıya yardımcı olmayı amaçlayan bir girişim) 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

Ülke: İrlanda 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

Projeden sorumlu kuruluşun ya da kurumun adı 

Show Racism The Red Card in association with Ballaghaderreen (Roscommon) sports clubs 

(An anti-racism education charity) 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

Kurumun web sitesi www.theredcard.ie 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

Proje web sitesi www.theredcard.ie/clubwelcome/ 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

Hedef Kitle ☒ Mülteciler, Sığınmacılar ☒ STK’lar 

☒ Yerel toplum ☐ Diğer: ………………………………………………………………………………… 

☒ Örgün Eğitim Kurumları 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

Projenin başlangıç yılı 2017 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

Proje halen devam ediyor mu? ☒ Evet/ 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

Faaliyetin son yılındaki katılımcı sayısı: 150 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

Proje, hangi entegrasyon ☒ Sağlık ☒ Sivil Yaşam ve Kültür 

alanlarını içermektedir? 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

Projenin tanımı: 

'Club Welcome' ile, Kırmızı Kart Gösteri Irkçılığı, mültecilerin ve sığınmacıların saha sporlarına katılımını artırmaya 

yönelik etkinlikleri desteklemektedir. Programın bir parçası olarak, İrlanda'nın batısında bulunan Ballaghaderreen 

GAA'daki bir GAA kulübü, geçen yılki bölgede yaşayan Suriyeli mülteciler için Roscommon - Mayo fikstürü için bir 

futbol müsabakası ve Ulusal Galyalı Futbol Stadyumu Croke Park'a bir gezi düzenledi. GAA kulübü, mültecilere ve 

göçmenlere spor teklifleri hakkında fikir edindikleri ve çeşitli futbol takımlarına katılabilecekleri yerler sunan bir 

eğitim mekanizması olarak hareket etti. Kulüp şimdi U-18'lerin futbol takımıyla düzenli olarak çalışan birçok Suriyeli 

mülteciye ev sahipliği yapıyor. 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

Proje için gerekli kaynaklar? 

Yerel spor kulübü, katılımcılar ve gönüllülerin katılımı 

 
Proje yerel mi uluslararası fonlarla mı finanse ediliyor? Eğer öyleyse, hangisi? 

http://www.theredcard.ie/
http://www.theredcard.ie/clubwelcome/
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Hayır, yalnızca STK fonudur 

 

 

 

 
 

Aşağıdaki resimde, mevcut üyelerle GAA sporları yapan İrlanda Suriye Topluluğunun yeni üyeleri 

görülmektedir. 

 

 

Bu neden İyi Uygulama örneğidir? 
……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………… 

Çoğu zaman sporun mültecileri ve göçmenleri yeni topluluklarına entegre etmede hayati bir rol oynayabileceğini 
unutabiliriz. Bu örnekte, sadece bir küçük yerel spor kulübünün nasıl bir açık gün futbol saldırısı düzenlediğini ve 
yeni toplulukları spor tekliflerine katılmaya davet ettiğini görebiliriz. Spor ve basit fiziksel hareketler mülteciler 
için anlık bir rahatlama olarak kullanılabilir ve yeni sosyal temaslara ve farklı kültürlere kapı açabilir. Eğitim 
açısından yeni katılımcılar Dil ve İletişim becerilerini yerel Sivil Yaşam ve Kültür'e sokma fırsatı yakaladılar. Bu 
girişimin temeli ve arka planı, bir kapsayıcılık yaklaşımı kullanılarak Avrupa’daki birçok spor kulübü tarafından 
çoğaltılabilir. 
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  SIĞINMACILARA VE VATANSIZ KİŞİLERE YARDIM PROGRAMI  

 

 

 

 
 

…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

Ülke: İspanya 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

Projeden sorumlu kuruluşun ya da kurumun adı 

THE RED CROSS FOR THE PROVINCE OF GUIPÚZCOA 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

Kurumun web sitesi http://www.cruzroja.es/principal/we/provincial-gipuzkoa/inicio 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

Hedef Kitle ☒ Mülteciler, Sığınmacılar ☐ STK’lar 

☐ Yerel toplum ☒ Diğer: Sosyal Hizmetler, Psikolojik 

☐ Karar Vericiler Destek, Adli Yardım, İş Arama 

☐ Örgün Eğitim Kurumları hizmeti, 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

Projenin başlangıç yılı 1863 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

Proje halen devam ediyor mu? ☒ Evet/ 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

Faaliyetin son yılındaki katılımcı sayısı: 200’den fazla 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

Projenin tanımı: 

 

Temel insani değerlerin teşviki 

 • Hastalık önleme kampanyaları 

 • Aile yaşamını güçlendirmede ve sağlığı 
iyileştirmede rehberlik 

 • Çeşitlilik ve insan onuruna saygı duymayı 
teşvik etmek, hoşgörüsüzlüğü, ayrımcılığı ve 
sosyal dışlanmayı azaltmak için kampanyalar 

 • Gençlik desteği 

 
Afet Yönetimi 

 • Arama kurtarma operasyonları 

 • Hastane öncesi bakım 

 • Güvenli içme suyu sağlamak 

 • Afet mağdurları için geçici barınma 

 
 

Afete Hazırlık 

 • Kıyafet, oyuncak ve yiyecek bağışları için 
kampanyalar 

 • Tıbbi malzeme talepleri 

 • Afet prosedürlerinde topluluk eğitimi 

 • İlk yardım 

 • Bağışlar 

 
Halk sağlığının iyileştirilmesi 

 • Kan bağışı 

 • Ambulans hizmetleri 

 • Hastaneler ve tıbbi eğitim merkezleri 

 • Tıbbi, psikolojik, diş ve cinsel sağlık hizmetleri 

 • Genel olarak toplumun yaşlıları, çocukları ve 
korunmasız sektörleri için sosyal destek. 

 
Göçmenler, sığınmacılar ve vatansız kişiler için 
yardım 

http://www.cruzroja.es/principal/we/provincial-gipuzkoa/inicio
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Kurumun / kuruluşun / projenin çalışmasının tanımı 

SIĞINMACI VE DEVLETSİZ KİŞİLERE YARDIM Eğitim ve Kültürel Hizmetler 

 

 

PROGRAMI 

İlk yardım 

İspanyol Kızıl Haç'ı bilgi ve tavsiye, yemek, ulaşım ve acil 
durum konaklama, tıbbi yardım ve havaalanlarında, 
limanlarda ve ülkeye giriş diğer noktalarında idari 
prosedürlerle ilgili yardım sağlar. 

 
Geçici yardım 

Kızıl Haç göçmenlere, sığınmacılara ve yerlerinden 
edilmiş kişilere konaklama imkanı sunar. Nitelikli 
profesyonellerden oluşan ekipler, her bireye topluma 
entegrasyonunu kolaylaştırmak için programlar 
oluşturur 

 

Sağlık hizmeti 

Bu hizmetler, tüm yeni gelenlerin tıbbi muayenelerini, 
tıbbi malzemelerin yanı sıra protetik ve ortopedik 
implantları içerir. 

 

Psikoloji Hizmetleri 

Birçok mülteci travmatik deneyimler yaşadı ve çoğu 
işkenceye maruz kaldı. İspanyol Kızıl Haç, bu hastaların 
tedavisinde uzmanlaşmış psikologlara sahiptir. 

 

Yasal destek 

Bu hizmet, sığınmacılara ve vatansız kişilere yasal 
tavsiyelerde bulunur ve başvurularını sunmalarına, 
görüşmelerine hazırlanmalarına ve olumsuz kararlara 
karşı temyiz başvurusunda bulunmalarına yardımcı olur. 
Hizmet ayrıca, ülkede yasal ikamet edinmenin farklı 
yolları hakkında da tavsiyelerde bulunuyor. 

 

Finansal yardım 

Barınakları sığınmacıların, mültecilerin ve yerlerinden 
edilmiş kişilerin diğer ihtiyaçlarını karşılayamaz ve 
karşılayamazsa, Kızıl Haç onlara bu temel ihtiyaçları 
karşılamak için onlara maddi yardım sağlar. 

Kızıl Haç, sığınmacılara, mültecilere ve yerinden edilmiş 
kişilere dil öğrenme konusunda yardımcı oluyor, kreş ve 
okul malzemeleri için finansal yardım sağlıyor ve 
kültürel etkinliklere katılım sağlıyor ve çocuk bakım 
merkezlerini destekliyor. Ayrıca ülkelerinden kaçmak 
zorunda olan ressamların, heykeltıraşların ve 
zanaatkarların çalışmalarını sunan “Sürgündeki 
Sanatçılar” sergisini yönetiyor. 

 
Konut 

İspanyol Kızıl Haç, toplumun bu kesimi için yeterli 

barınma sağlamak için sığınmacılar ve mülk sahipleri 

arasında bağlantı kurar. 

 
İş 

Ülke genelindeki şubeleriyle bir topluluk girişimi olan 

Ariadna Network, sığınmacıların eğitmelerine, iş 

bulmalarına, niteliklerini tanımalarına yardımcı 

olmalarını ve bu sektöre toplulukta daha fazla maruz 

kalmalarını sağlamayı amaçlamaktadır. 

 
Çocuk Yardımı 

İspanya Kızıl Haçı, ülkede ikamet eden tüm yabancı 

çocukların bir eğitim alma hakkını garanti altına almakta 

ve eğitim, kreşlere erişim ve ilk ve orta öğretim hakkında 

bilgi ve rehberlik sağlamaktadır. 

 
Sığınmacıların Entegrasyonu 

İspanya Kızıl Haç'ı, siyasi sığınma hakkı verilen ve 
özellikle savunmasız bir durumda olan kişilerin 
entegrasyonunu kolaylaştırmaya çalışmaktadır: bekar 
kadınlar veya bakımları olan çocukları olan kadınlar, 
entegrasyonlarına karşı sosyal veya mesleki engellerle 
karşı karşıya kalanlar. Kuruluş, kritik alanları hedef alan 
kişiselleştirilmiş bir strateji oluşturmak için her bireyle 
birlikte çalışır: eğitim ve istihdam, kimlik belgeleri, 
barınma ve topluluk kaynaklarına ve hizmetlerine erişim 

 

…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………….……………………………………………. 

Projeyi yürütmek için gerekli kaynaklar: 

Son yıllarda, Akdeniz’i Avrupa’ya ulaşmak için geçen göçmen sayısında çarpıcı bir artış olmuştur. İspanya, kıtaya açılan 
kapılardan biri ve bulunduğu yer ülkeye giren göçmen sayısında büyük bir artışa neden oldu. Bu da toplumumuzda 
yeni zorluklar yarattı ve bizim gibi insani kuruluşlar yeni gelenlerin ihtiyaçlarını karşılamaya çalışıyorlar. Kuruluşumuz, 
bu göçmenlere yardım etmek, haklarını bildirmek, halk sağlığına ve işgücü piyasasına erişimini artırmak ve kısacası 
topluma entegrasyonlarını kolaylaştırmak için ulusal düzeyde birkaç yıldır projeler yürütmektedir. 

Artık sığınmacıları, mültecileri ve yerlerinden edilmiş kişileri son derece savunmasız bir grup olarak görüyoruz ve 
yardımlarına, topluma entegrasyonuna ve haklarının savunulmasına öncelik verdik. 
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Yukarıdaki nedenlerden dolayı ekibimiz diğerlerinin yanı sıra sosyal hizmet uzmanları, danışmanlar, psikologlar ve 
avukatlar içerir. Ayrıca sosyal hizmet, sağlık ve eğitim alanlarında devlet kurumlarıyla yakın ilişkilerimiz var. Buna ek 
olarak, aynı alanlarda geniş deneyime sahip organizmalar ve dernekler ile de çalışıyoruz. 

 

 

 

Proje ulusal veya uluslararası kurumlar veya kuruluşlar tarafından finanse ediliyor mu? Öyleyse hangileri? 

İspanya Çalışma, Göç ve Sosyal Güvenlik Bakanlığı 
 

 

Bu neden İyi Uygulama örneğidir? 
……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………… 

Bu Kızıl Haç programı aşağıdaki önemli amaçlara sahiptir: uluslararası koruma ve vatansız kişilerin başvuru 
sahiplerine ve alıcılarına birincil yardım, kısa süreli yardım, sağlık bakımı, psikolojik dikkat, adli yardım, maddi 
yardım, eğitim ve kültür hizmetleri, konut, İstihdam, çocuk refahı ve sığınmacıların entegrasyonunu 
kolaylaştırmak. 
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SAĞLIK 
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   DOCTORS HELP DOCTORS  

 

 

 

 
 

…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….……………………………………………………………… 

Ülke: Almanya 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….……………………………………………………………… 

Projeden sorumlu kuruluşun ya da kurumun adı Alkawakibi Verein e. V. 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….……………………………………………………………… 

Kurumun web sitesi http://forum.alkawakibi.org/ 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….……………………………………………………………… 

Proje web sitesi 

http://forum.alkawakibi.org/ueber-uns-2/mentorenarbeit/ 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….……………………………………………………………… 

Hedef Kitle: ☒ Mülteciler, Sığınmacılar ☐ STK’lar 

☐ Yerel toplum ☐ Diğer: 

☐ Örgün Eğitim Kurumları ☒ Sağlık hizmeti sağlayıcılar 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….……………………………………………………………… 

Projenin başlangıç yılı: 2015 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….……………………………………………………………… 

Proje halen devam ediyor mu? ☒ Evet 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….……………………………………………………………… 

Faaliyetin son yılındaki katılımcı sayısı: 

Projenin başlangıcından bu yana, yaklaşık 50 Berlin doktoru zaman dilimi içinde mentor ve dil danışmanı olarak 
bulunmuş ve yaklaşık 180 doktor, diş hekimi ve eczacıya destek vermiştir. 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….………………………………………………………………  

Proje, hangi entegrasyon ☒ Sağlık 

alanlarını içermektedir? 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….……………………………………………………………… 

Projenin Tanımı 

Almanya-Suriye Doktorlar, Diş Hekimleri ve Eczacılar Forumu'nun "Doktorlar Doktorlara Yardım Ediyor" projesi, 
kendi ülkelerinden kaçan Suriyeli doktorlara, diş hekimlerine ve eczacılara tavsiye ve destek sağlayan Berlinli 
doktorlar, eczacılar ve dişhekimlerinin gönüllü mentorluk ağıdır. Almanya'da tıp / dişçilik mesleğini sosyal ve 
mesleki entegrasyon yolunda sürdürmek istemektedir. 

 
Projenin amacı: 

 Profesyonel, güvenilir bir işbirliği kurmak 

 Karşılıklı anlayış oluşturmak 

 Doktor-hasta iletişimi ve uzman meslektaşları ile iletişim konusunda da dil yeterliliğini teşvik etmek 

 Profesyonel entegrasyonu teşvik etmek 

 
Düzenli toplantılarda tıbbı uygulama ruhsatı, (uzman) dil edinimi ve mesleki onay ile ilgili sorular açıklanmakta ve daha ileri 
eğitim fırsatları belirtilmektedir. 
 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….……………………………………………………………… 

http://forum.alkawakibi.org/
http://forum.alkawakibi.org/ueber-uns-2/mentorenarbeit/
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Proje için gerekli kaynaklar? 

Toplantılar 4-6 haftada bir yapılır. 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….……………………………………………………………… 

Proje yerel mi uluslararası fonlarla mı finanse ediliyor? Eğer öyleyse, hangisi? 

No. 

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

Bu neden İyi Uygulama örneğidir? 
……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………… 

Mentorluk projesi olan "Doktorlar Doktorlara Yardım Diyor", Suriye'den sağlık sektöründe nitelikli mültecilere, 
yani esas olarak uzman doktor, diş hekimi ve eczacılara yöneliktir. Alman ve ayrıca uzun süredir Almanya'da 
çalışan Suriyeli doktorlar, diş hekimleri ve eczacılar mentorluk için başvurabilirler. Mentorluk projesinde 
mentorluk taahhüdü isteğe bağlıdır. 

Projenin finansal desteğe ihtiyacı yoktur, rehberlik ve yönlendirme ile ilgilidir. 

Bu şekilde Forum, acilen ihtiyaç duyulan sağlık profesyonellerinin entegrasyonuna katkıda bulunmaktadır. 
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  SaniMApp  

 
 

 
 

…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….……………………………………………………………… 

Ülke: İtalya 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….……………………………………………………………… 

Projeden sorumlu kuruluşun ya da kurumun adı: Health Immigration Group of Lazio 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….………………………………………………………………  

Kurumun web sitesi https://www.sanitadifrontiera.org 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….……………………………………………………………… 

Proje web sitesi 

https://www.sanitadifrontiera.org/sanimapp/index.html 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….……………………………………………………………… 

Hedef Kitle: ☒ Mülteciler, Sığınmacılar ☐ STK’lar 

☐ Yerel toplum ☐Diğer: 

☐ Örgün Eğitim Kurumları ☒ Sağlık hizmeti sağlayıcılar 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….……………………………………………………………… 

Projenin başlangıç yılı : 2019 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….……………………………………………………………… 

Proje halen devam ediyor mu? ☒ Evet 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….……………………………………………………………… 

Faaliyetin son yılındaki katılımcı sayısı: 
 

…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….……………………………………………………………… 

Proje, hangi entegrasyon ☒ Sağlık 

alanlarını içermektedir? 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….……………………………………………………………… 

Projenin Tanımı 

SaniMApp - "Ayrım Yapmadan Sağlık" oturma izni olmayan insanlar için Roma ve Lazio’daki sağlık hizmetleri 
hakkında bilgi sağlayan bir uygulama. Üç ana alan vardır. Harita (Lazio Sağlık Göçmenlik Grubu (Gris Lazio) 
tarafından yapılmıştır. 

Üç ana alan vardır: 

 Stp kartı (Yabancılar geçici olarak mevcuttur) veya Eni (Avrupa kayıtlı değil) ve Stp / Eni kliniklerini 
sağlayan ofislerin yeri ve saatleri hakkında harita. 

 Oturma iznine veya Ulusal Sağlık Hizmetine erişmek için başka niteliklere sahip olmasalar bile göçmenlere 
karşı görevlerini hatırlayan sağlık ve sosyal hizmet uzmanları için alan. 

 Yabancı nüfusa sağlık bakımını garanti eden mevzuat ve işkence ya da şiddet mağduru yabancılara ya da 
kadın sünneti geçiren kadınlara başvurabilecek sağlık sorunlarının yönetimi için kılavuz ilkeler. 

 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….………………………………………………………………  

Proje için gerekli kaynaklar? 

 
Proje yerel mi uluslararası fonlarla mı finanse ediliyor? Eğer öyleyse, hangisi? 

Hayır. 

http://www.sanitadifrontiera.org/
http://www.sanitadifrontiera.org/sanimapp/index.html
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Bu neden İyi Uygulama örneğidir? 
……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………… 

Bu oturma izni olmayan ya da Roma ve Lazio’da sağlık ihtiyacı olanlar için bazı temel bilgileri bulmak için yararlı 
bir uygulama. Aslında, İtalya'da oturma izinleri konusunda iyi durumda olmayan bir yabancının sağlık 
hizmetlerine erişim veya hastaneye gitme hakkı vardır. 

Kılavuz 4 dilde mevcuttur: İtalyanca, Fransızca, İspanyolca ve İngilizce. 
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 “SAĞLIK BİLGİ“ BROŞÜRÜ   
 
 

 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….……………………………………………………………… 

Ülke: İtalya 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….……………………………………………………………… 

Projeden sorumlu kuruluşun ya da kurumun adı: Sağlık Bakanlığı, İçişleri Bakanlığı ve Ulusal 

Sağlık, Göç ve Yoksulluk Enstitüsü (INMP) ile 

işbirliği 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….……………………………………………………………… 

Kurumun web sitesi 

https://www.inmp.it/ita/Progetti/Progetti-2012/Percorso-di-integrazione-presso-lo-Sportello-Unico-FaseII 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….………………………………………………………………  

Proje web sitesi: 

http://www.salute.gov.it/imgs/C_17_opuscoliPoster_118_allegato.pdf 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….……………………………………………………………… 

Hedef Kitle: ☒ Mülteciler, Sığınmacılar ☐ STK’lar 

☐ Yerel toplum ☐Diğer: 

☐ Örgün Eğitim Kurumları ☒ Sağlık hizmeti sağlayıcılar 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….……………………………………………………………… 

Projenin başlangıç yılı : 2013 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….……………………………………………………………… 

Proje halen devam ediyor mu? ☒ Hayır 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….……………………………………………………………… 

Faaliyetin son yılındaki katılımcı sayısı: 
 

…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….……………………………………………………………… 

Proje, hangi entegrasyon alanlarını içermektedir? ☒ Sağlık 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….……………………………………………………………… 

Projenin Tanımı 

Özel hedefler: 

 İtalyan topraklarında yasal olarak ikamet eden üçüncü ülke vatandaşlarının sosyal ve sağlık entegrasyon 
yolunun desteklenmesi 

 İtalyan mevzuatının öngördüğü gibi göçmenlerin sağlık koruma hakkı konusundaki farkındalıklarının artırılması 

 Ulusal Sağlık Hizmetinin nasıl çalıştığı konusunda artan bilgi 

 Ulusal Sağlık Servisi'ne kayıt işlemini kolaylaştırmak 

 Bölgesel sağlık hizmetlerinin kullanımı için rehberlik ve destek sağlamak (Sağlık Bilgi Broşürü) 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….……………………………………………………………… 

https://www.inmp.it/ita/Progetti/Progetti-2012/Percorso-di-integrazione-presso-lo-Sportello-Unico-FaseII
http://www.salute.gov.it/imgs/C_17_opuscoliPoster_118_allegato.pdf
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Proje için gerekli kaynaklar? 

Avrupa finansmanı, kültürel aracılar ve e-öğrenme platformu. 

 

 

…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….……………………………………………………………… 

Proje yerel mi uluslararası fonlarla mı finanse ediliyor? Eğer öyleyse, hangisi? 

Avrupa Üçüncü Ülke Vatandaşlarının Entegrasyonu Fonu (AYF) 
 
 
 
 

 
 
 
 

 
 

Bu neden İyi Uygulama örneğidir? 
………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………… 

Proje, özel olarak eğitilmiş 18 kültürel arabulucunun desteklediği 14 İtalyan şehrinin (Milan, Cuneo, Udine, 
Verona, Bologna, Floransa, Ancona, Cenova, Roma, Napoli, Teramo, Bari, Reggio Calabria ve Palermo) Göçmenlik 
Masalarını içeriyordu. Danışma faaliyetlerini entegre ederek hizmetlere ve entegrasyona erişimi iyileştirmeyi ve 
teşvik etmeyi amaçlayan sosyal ve sağlık bilgileri sağladı. Müdahale sırasında çok dilli rehber (Arnavutça, Arapça, 
Çince, Fransızca, İngilizce, Fransızca, İtalyanca, Moldova, İspanyolca ve Ukraynaca) ve bölgedeki ana sağlık 
hizmetlerinin bir haritası dağıtıldı. 
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İRLANDA SAĞLIK SİSTEMİ-MÜLTECİLER VE DİĞER GÖÇMENLER 
İÇİN REHBER 

 

 

 İRLANDA SAĞLIK SİSTEMİ- MÜLTECİLER VE DİĞER GÖÇMENLER İÇİN    
 REHBER      

 

 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….……………………………………………………………… 

Ülke: Ireland 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….……………………………………………………………… 

Projeden sorumlu kuruluşun ya da kurumun adı: Health Service Executive 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….………………………………………………………………  

Kurumun web sitesi www.hse.ie 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….……………………………………………………………… 

Proje web sitesi 

https://www.hse.ie/eng/about/who/primarycare/socialinclusion/about-social-inclusion/news/hse-orientation- 

guide-engarabic-.pdf 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….……………………………………………………………… 

Hedef Kitle: ☒ Mülteciler, Sığınmacılar ☐ STK’lar 

☐ Yerel toplum ☐Diğer: 

☒ Örgün Eğitim Kurumları ☒ Sağlık hizmeti sağlayıcılar 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….……………………………………………………………… 

Projenin başlangıç yılı: 2018 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….……………………………………………………………… 

Proje halen devam ediyor mu? ☒ Evet 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….……………………………………………………………… 

Faaliyetin son yılındaki katılımcı sayısı: 

Rehber, Suriyeli Mülteciler, sağlık uzmanları, aile kaynak merkezleri ve Acil Durum Kabul ve Oryantasyon Merkezleri 
tarafından ülke çapında kullanılmaktadır. 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….………………………………………………………………  

Proje, hangi entegrasyon alanlarını içermektedir? ☒ Sağlık 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….……………………………………………………………… 

http://www.hse.ie/
http://www.hse.ie/eng/about/who/primarycare/socialinclusion/about-social-inclusion/news/hse-orientation-
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…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….……………………………………………………………… 

Projenin Tanımı 

 

 

“İrlanda Sağlık Hizmeti Hakkında”, İrlanda Sağlık Hizmeti Yöneticisi tarafından İrlanda Halk Sağlığı Sistemini 
anlamanıza yardımcı olmak için geliştirilen ve tercüme edilen bir yayındır. 

Kılavuz üç bölümden oluşmaktadır; 

 
Bölüm 1 farklı sağlık hizmetlerine nasıl erişilebileceği, ücretsiz hizmetler ve GP, Eczane ve hastane sistemlerinin nasıl 
çalıştığı hakkında bilgi vermektedir. 

 
Bölüm 2 uzman hizmetler (diş tedavileri, göz testleri, işitme cihazları, aşılar) ve sağlık sisteminde karşılaşabileceğiniz 
bazı personel hakkında bilgi verir. 

Bölüm 3 acil bir durumda ne yapılacağını önerir. 

Mevcut olduğu diller: İngilizce / Arapça 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….………………………………………………………………  

Proje için gerekli kaynaklar? 

Government funding, Researchers and translators 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….………………………………………………………………  

Proje yerel mi uluslararası fonlarla mı finanse ediliyor? Eğer öyleyse, hangisi? 

İrlanda Hükümeti tarafından Sağlık Bakanlığı aracılığıyla finanse edilmiştir. 

 

 
 

 

 

Bu neden İyi Uygulama örneğidir? 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….……………………………………………………………………… 

 
 

Bu kılavuz, İrlanda Sağlık Sistemini anlamada zorluk yaşayan Arapça konuşan Mülteciler ve Göçmenleri 
hedeflemektedir. Rehberin amacı, mültecilerin İrlanda'daki mevcut sağlık hizmetleri konusundaki bilgi ve 
anlayışlarını arttırmaktır. 
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TÜRKİYE’DEKİ SURİYELİ MÜLTECİLER İÇİN SAĞLIK 
HİZMETLERİNİN GELİŞTİRİLMESİ 

 

 

TÜRKİYE’DEKİ SURİYELİ MÜLTECİLER İÇİN SAĞLIK 
HİZMETLERİNİN GELİŞTİRİLMESİ 

 

 

 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….……………………………………………………………… 

Ülke: Türkiye 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….……………………………………………………………… 

Projeden sorumlu kuruluşun ya da kurumun adı: Türkiye Cumhuriyeti Sağlık Bakanlığı 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….……………………………………………………………… 

Kurumun web sitesi: 

https://www.avrupa.info.tr/en/project/improved-access-health-services-syrian-refugees-turkey-7517 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….……………………………………………………………… 

Hedef Kitle: ☒ Mülteciler, Sığınmacılar ☐ Örgün Eğitim Kurumları 

☒ Yerel toplum ☐ STK’lar 

☐ Karar alıcılar 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….……………………………………………………………… 

Projenin başlangıç yılı : 2018 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….……………………………………………………………… 

Proje halen devam ediyor mu? ☒ Evet 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….……………………………………………………………… 

Faaliyetin son yılındaki katılımcı sayısı: 1452 katılımcı 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….………………………………………………………………  

Projenin Tanımı 
 

Genel amaç, mültecilerin ve etkilenen ev sahibi toplulukların kaliteli ve adil sağlık hizmetlerine erişimini 

iyileştirmek. 

Projenin özel amaçları: 

1. Suriye sağlık personelinin kapasitesini artırarak ulusal sağlık hizmetlerini desteklemek. 

2. Türkiye'deki mültecilere ve etkilenen ev sahibi topluluklara sağlıkla ilgili kaliteli hizmet sunmak. 

300 Suriyeli doktor ve 300 hemşire belirlenmiş ve adaptasyon eğitimine davet edilmiştir. 1 haftalık teorik ve 6 

haftalık uygulamalı eğitimler verildi. Tıbbi terminoloji eğitimi için 600 tercüman tanımlanmış, seçilmiş ve 

önceliklendirilmiştir. MHPSS eğitimine 150 Suriyeli ve 150 Türk sağlık personeli katılmıştır. Eğitim müfredatı, DSÖ 

tarafından desteklenen ve Sağlık Bakanlığı tarafından Türkiye'de sürekli tıbbi eğitimde kullanılmak üzere 

onaylanan tıp üniversiteleri tarafından hazırlanmıştır. 1.500 katılımcının sürekli eğitim almasına öncelik 

verilmiştir. Suriyeli sağlık profesyonelleri ve diğerleri, her hafta 7 MHTC'nin tamamında sürekli tıbbi eğitim aldı. 

Toplamda 1.500 katılımcı sürekli eğitimi tamamlamış olacak. 

Türkiye Sağlık Bakanlığı, mültecilere hizmet veren sağlık kuruluşlarında çalışmak üzere Türkiye'de yaşayan 
Suriyeli sağlık personelini işe almaya devam etmektedir. Mayıs-Temmuz 2017 arasında Türkiye, DSÖ - Sağlık 
Bakanlığı ortak eğitim programını tamamladıktan sonra 420 Suriyeli sağlık çalışanı istihdam etmiştir. 

https://www.avrupa.info.tr/en/project/improved-access-health-services-syrian-refugees-turkey-7517
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…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….……………………………………………………………… 

 

 

Proje için gerekli kaynaklar? 
 

AB Projeye Katkısı: FRIT-EUTF finansmanı kapsamında 11.500.000 EUR tutarında sözleşme yapılmıştır. 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….……………………………………………………………… 

Proje yerel mi uluslararası fonlarla mı finanse ediliyor? Eğer öyleyse, hangisi? 
 

Avrupa Birliği (AB) ve Dünya Sağlık Örgütü (WHO) 

 

 

 

 

Bu neden İyi Uygulama örneğidir? 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….……………………………………………………………………… 

 
 

İstihdam edilen Suriyeli sağlık profesyonellerinin, Türk Sağlık Sistemi dahilinde sağlık hizmeti sunma sayısı, kalitesi 
ve kapasitesi iyileştirilmekte ve güçlendirilmekte, böylece Türkiye'deki Suriyeli mülteci nüfusuna hizmet etmek 
için istihdam edilmektedir. Program sayesinde Suriyeli doktorlar ve hemşireler Türk sağlık sistemi içinde 
çalışmaya hak kazanıyorlar. Mülteci kliniklerinde bir haftalık sınıf çalışması ve altı haftalık iş başında eğitim 
alıyorlar. 
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 SPOR YOLUYLA DESTEK PROJESİ  
 

…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….……………………………………………………………… 

Ülke: Türkiye 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….……………………………………………………………… 

Projeden sorumlu kuruluşun ya da kurumun adı: Türkiye Olimpiyat Komitesi (TOK) 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….……………………………………………………………… 

Website of the Organisation: https://www.olimpiyatkomitesi.org.tr/Home 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….……………………………………………………………… 

Hedef Kitle: ☒ Mülteciler, Sığınmacılar ☐ Örgün Eğitim Kurumları 

☒ Yerel toplum ☐ STK’lar 

☐ Karar alıcılar 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….……………………………………………………………… 

Projenin başlangıç yılı: 2017 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….……………………………………………………………… 

Proje halen devam ediyor mu? ☒ Evet 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….……………………………………………………………… 

Faaliyetin son yılındaki katılımcı sayısı: 300 Çocuk 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….……………………………………………………………… 

Projenin Tanımı 
 

Proje, Suriyeli çocukların spora daha fazla erişilebilirlik yoluyla fiziksel ve sosyal gelişimlerine katkıda bulunmayı 
amaçlıyor ve yeni topluluklarına barış içinde entegre olmalarını sağlıyor. Uluslararası Gelişim ve Barış Sporları 
Günü'nü kutlamak için Türkiye Olimpiyat Komitesi (TOC), Hatay'ın Kırıkhan ilçesinde yaşayan yerel çocuklar ve 
Suriyeli mülteciler için yeni bir spor okulu açtı. 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….……………………………………………………………… 

Proje için gerekli kaynaklar? 
 

Basketbol, karate, güreş, okçuluk, voleybol ve atletizm dahil olmak üzere antrenman sporlarının kalifiye 
eğitmenlerin gözetiminde olduğu yaklaşık 300 çocuk okula devam etmektedir. Buna ek olarak, çocuklara TOC 
tarafından bağışlanan ayakkabı, tişört ve sweatshirt gibi spor kıyafetleri de sağlanmaktadır. Uluslararası 
Olimpiyat Komitesi'nin mülteciler için acil durum fonu aracılığıyla finanse edilen Spor Yoluyla Destek Projesi, ilk 
olarak TOC'un Gaziantep Büyükşehir Belediyesi toplum merkezine ait bir salonu tam donanımlı bir spor salonuna 
dönüştürmesini sağladı. 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….……………………………………………………………… 

Proje yerel mi uluslararası fonlarla mı finanse ediliyor? Eğer öyleyse, hangisi? 
 

Proje, TOK, Alman Uluslararası İşbirliği Derneği (GIZ), Alman Olimpik Sporlar Konfederasyonu (DOSB) ve Kırıkhan 
Belediyesi tarafından finanse ediliyor. 

https://www.olimpiyatkomitesi.org.tr/Home
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Bu neden İyi Uygulama örneğidir? 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….……………………………………………………………………… 

 

 

2017'de Gaziantep'te başlatıldığından beri, “Sporla Destek Projesi” Türkiye'de yaşayan yüzlerce Suriyeli mülteciye 
sporla daha fazla erişim sağlayarak eğlenceli ve güvenli bir ortamda yeni çevrelerine entegre olmalarını sağlandı. 
Gaziantep'teki proje, Türkiye'nin diğer bölgelerine yayılmış ve GIZ, DOSB ve Kırıkhan Belediyesi'nin desteğiyle 
Hatay'da yeni bir şube açılmıştır. 
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SİZDEN HABER ALMAK İSTİYORUZ 
 

PROMISE Projesi, toplulukları etkili bir şekilde destekleme ve 
güçlendirme deneyimlerinizi duymaktan mutluluk 

duyacaktır. 
Sığınmacıları ve mültecileri entegre etmek amacıyla 

yürütmüş olduğunuz projeleri, iyi uygulama örneklerini 
bizimle paylaşın 

www.promise-project.eu 
 

Eğitim, işgücü piyasası, sivil katılım, günlük yaşam (yemek, rekreasyon vb.) alanında 

yenilikçi çalışmalarınızı paylaşın; örneğin; kişiselleştirilmiş öğrenme yolları, cinsiyet 

farklılıkları, ruh sağlığı, ev sahibi topluluk katılımı vb. 

 

Lütfen projenizin ayrıntılarını erasmus@ridc.ie adresinden 

bize e-postayla gönderin. 

 

Ayrıca çevrimiçi göçmenler, eğitim sağlayıcılar ve 

paydaşlar topluluğumuza ve politika yapıcılarımıza 

katılın: 
https://www.promise-project.eu/register/ 

 

 

 

http://www.promise-project.eu/
mailto:erasmus@ridc.ie
https://www.promise-project.eu/register/

